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TEbfh 9 DEL PBOGBAMA 

DEBATE GENERAL (-1 

&. cpp88 (Jamaica) (interpretacidn del inglbs): Sr. Presidente: 
Preside usted la Asamblea General on au cuadraqésimo quinto período de 

aeaionob, en una época do cambios traacoodsntalea y OO un momento crucial da 
la historia. hl hacerlo llogar nuoatras cálidas y sincerar folicitacionex, 
noa complace especialmente que ao encuentro guiando nuo6tras deliberaciones 

alguien con tanta competencia y oxperioncia provoniorate do una nacibo irloOLa 
quo ha dosomgoiiado un papo1 muy importante en loa amntoa int~rnacionalor. 

Quiero tambíbn axprerar 01 profundo reconooimionto do Jamaica al 
Proaideuta anterior, Sr. Jowph Oarba, de Uígeria, por 8u costribuci¿n 

din¿mica y capar al éxito do1 cuadraghimo ouarto periodo do aorionor. 
Bl lapso do 12 moser tranraurrido desde 01 aomienoo del auadrag&&no cuarto 

periodo de soaionos da esta Axambloa General y el actual ha #ido un periodo 

notablo on la historia del mundo, que ha preeenciado una sorie de iniciativa8 
fundamentalox adoptadas por ebta Organioacibn. 

La transformacibn del panorama político en Europa oriemtal YA cari ha 

concluido y la unificación d4 la nación alemana os ahora us heuho consumado. 

En Centroav&iaa, la promesa da el~aaione~ libres y j-tas en Nicaragua 

ha sido cumplida aoa honradea y 01 pueblo de 080 paír puado ahora dediaarso a 

tratar aua conocido8 y formidable6 problemas soaialor y oaodmíaor. 

En Panamé ao ha llevado a cabo la rortauraaibo da un Gobiorno qw puado 
realamar la legitimidad del apoyo popular , aunqua eaa rostauracibn ab haya 
producido oa circuastanaíar que muchos de norotror pudimos no condonar. 

Ba Haiti exirton renovadsr osperaaaae da gua, aatoa qw aonaluya 06te 

tio, el pueblo haitiana @jarra au dorocho tanto tiampo prtergado dx l lagir 

su Gobierno por nmtlío de un proceso &a rleaaiotmr libras y juotaa. Mi pah 

Jamaica, en colaboración con nuertror aaociador de la Comunidad del Carihe 

(CARICOM), ha venido prestando asirtencia y ertd dirpuenta a proporcionar toda 

la ayuda quo lo sea porible. Otroa gobiernoa tambiin han contribuido sobre 
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una base bilateral. Sin embargo, se uecesita más aúa. El Gobierno da Haití 

ha solicitado asistencia a eats Organiaación en forma de apoyo finaaciero y de 

otro tipo. Reepaldamoa firmemente esa petición, que creexos debería merecer 

una respuesta rápida y positiva. Instamos a que se realicen todos los 

errfueraoa posibles para superar cualesquiera obstáculos procesales que 

pudieran existir, de manera que la modesta asistencia solicitada por el 

Gobierno de Haití pueda proporcionársele de inmediato. 
En varios otros países de este hemisferio se han llevado a cabo 

transferencias pacíficas de poder y hay una ausencia refrescante de dictaduras 
militares y la presencia bienvenida de uy creciente espíritu de cooperación 

entre las naciones de la América Latina y el Caribe, lo que 88 un buen augurio 

para el futuro. Sl aauacio forxulado por el Presidente de los Estados Unidos 
acerca de un compromiso con una iniciativa de largo alcance encamisada a 

abordar en forma amplia y cooperativa los graves problemas soaialeo y 

económicos de la América Latina y el Caribe briada usa perspectiva excitante 

de oportunidades y retos positivos. 
Con respecto al Africa ueridioaal, la Asamblea General, en su decimosexto 

período sxtraordinario de sesiones dedicado al ar>artheid y sus consecuencias 

destructiva8 para 41 Africa meridional , aprobó por consenso una Declaracibn 
histórica que enuncia en fama detallada las medidas que se raquierea para 

erteblecer UD clima conducente a las Begociacioaeo. 

Satoy mguro de que todos hemos tomado nota con satisfaceiba del hecho de 
que el Gobierno del Preeidente De Alerk ha comeasado un proceso de aambio 

positivo y el r6gimea ha tomado laa medidas iníciales para mejorar la 
atmósfera política iaterna. Esas medidas incluyen la liberación de Uelson 

MMdela de la prisibn - un acontecimiento de la mayor significación e 

importancia politice -, el levantamiento de la proscripciba que pesaba sobre 

el Congreso Dacional hfricaoo de Suddfrica WC), el Congreeo Panafricanista 

de Aaaaia (PAC) y otras orgsniaaciones políticas, y las deliberacioxes 
prelimiaares con el AUC bajo el liderasgo del Br. Mandela a fin de establecer 

loa requisitos para la iniciación de negociaciones con miras a poaer t&rmino 

da maBera pacífica al sistema mal&010 del e. Sa eat/ logrando 

progreso en el cumplimiento de lea medidas seãaladas en la DeclaraCidB que 80 

aprobó durante el decimosexto período extraordinario de sesiones, al punto de 
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que las partea han acordado , en la Minuta de Pretoria del 6 de agosto de 1990, 

que *‘Se ha abierto y? el camino para proceder a la negociación aobre una UUWU 

Constitución”. 

Todo esto es sumamente satisfactorio pero, por supuesto, PO obstante el 

progreso que ae ha realizado, loa pilares principales del e siguen 

todavía eniatiendo. Como lo indicó el Sr. Nelson Mandela en su alocución 

histórica y emotiva ante el Comite Especial contra el m el 22 de junio 

de este año, las sanciones deberían seguir en vigor hasta que euryiera una 

prueba clara e irrefutable de un cambio profundo e irreversible. JmaiCa 

espera que, a pesar de los obatáculoa que existen tanto en la cocnunidad negra 

como en la blanca, las medidas iniciales que se han adoptado lleven al 

comienao de negociaciones sinceras y pongan fin de manera pacífica al sistema 

y práctica abominables del ar>arthei8, a la ves que conduacsa al 

establecimiento de una sociedad justa democrática y sin discriminaciones 

raciales en Sudáftica. 

Sn el continente asibtico tomamos sota con sstisfacción de que se estám 

adoptando medidas ímpor Untes , aunque todavía limitadas, para poner término a 

la división de la península coreana, que representa uno de los pocos legados 

que quedan de la guerra fría. Las Naciones ISnidas, toda la comunidad 

internacional y aquellos países que tienen estrechos vínculos bilaterale con 

Corea del Sur y Corea del Norte deberían hacer todo lo que este a su alcance 

para prestar asistencia en la evolución exitosa de ese proceso. 

Nato año transcurrido también ha sido testigo de varias iniciativas 

importantes auspiciadas por esta Organiaacióa en sectores de ~t~~cupsoibn 

universal. 

31 decimoséptimo período extraordinario de sesiones de la Assmblea 

General sobro la cuestión de los estupefacientes, que se celebró a principios 

de este ao, proporcionó una oportunidad para que loa gaínes expresarsn 

claramente BU compromiso de tomar medidan coordinadas para combatir el uso 

indebido y el tráfico ilicito de estupefacientes y culmin¿ en la adopción de 

una Declaración Política y un Programa Global de Accián. 

Desde hace cierto tiempo reconocemos la necesidad de acrecentar la 

efic8cia de la estructura de las Naciones Unidas para el control del USO 

indebido de drogas. Por lo tanto, Jamaica se ha sentido muy complacida do que 
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80 le haya brindado la oportunidad de estar representada en el Grupo de 

Expertoo que recibió el mandato de proporcionar asistencia al Secretario 
General eu el examen de las modalidades para lograr una acción más eficnz 

dentro del sistema de las Naciones Unidas. 

Las recomendaciones de e8e kupo de Expertos se encuentran ahora a 

consi&eraciÓn del Secretario general. Anticipamos la muy pronFa conclusión de 

lee deliberaciones sobre la cuestión y el rápido establecimiento de uua 

estructura integrada por medio de la cual Pos Estados Miembros podrán 
coordinar en forma más eficaa sus esfueraoa en todos loa aspectos del problema 

de las drogas. 

Al enfrentar el fenómeno global de loa estupefacientes, se hace cada vea 

más evidente que la reducción de la demanda es un elemento clave y que esto es 

una parte esencial de todo programa serio para la erradicación de las drogas. 

En consecuencia, aapreeamos especial satisfacción por el creciente 

reconocimiento internacional de la importancia que tiene la disminución de la 
demande de las drogas como forma de controlar tanto la producción como su uso 

indebido. Por supuesto, norotros hemos participado plenarñentu en le Cumbre 

Ministerial Mundial para Reducir la bernada de Drogas y Combatir la Amenaas de 

la Cocaína, que se celebrb en el Deino Unido en abril de eolte año, y noa 

complace tomsr nota ad resultado exitoso de la reunión. 
En el campo de la cooperacibn ecoaómiaa, ab formulb una nueva iniciativa, 

aunque modeeta, durante el dscimxtavo periodo extraordinario a0 re8ioner de 

la Asamblea General, la que aaoptó por consenso una Deolaracibn rabra 
compromisos y política para la cooperación econbarica internacional yO en 

partiaular, la reactivación del crecimiento eoonbmico y el desarrollo de los 

paises en desarrollo. Ahora debemos tratar de aprovechar este consenso* 

Esperamos que la cooperaoián económica internaaional se vea aún mAs estimulada 

por los wtusleo acontecimientos , td6na0 en cuenta la neoesidad de aperar 

los efecto6 negativos de la arisis ael golfo, erpecislmente en los paiees en 

besarrollo importadorea de petróleo, que ya están agobiados por la carga de la 

deuda y otros muchos problemas. 
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Es empliamente reconocido que el coneeneo a que 00 llegó ea el período 

ertraordinario de sesiones fue un primer paro importante en la cooperación 

económica que la comunidad internaaioPa1 bebe emprender on el proceso do 
cumplir co9 108 comprooiooo y políticas acordados. Por aupueoto, estos 
compromf.eoe y políticae doberr ponerse 6~ prbctica a nivel rracionai. Muchos 

países en deeacrollor incluyctndo 01 mío propio, de hecho ya ert&e tratendo ds 

poner en PrbCtiCa política8 Jsetinadad a mantraer 01 control (ie las tendonciao 
inflacionarias, promover el ahorro interno , concretar condici+mee favorebles 
para la0 invoreiones intoraae y dsl exterior, modernioar la o+onoraía y 

acrecentar la cwnpetitividad intornacionel. No obetanto, el @ita de eotae 

políticas habrá de depender 8x1 forma crucial del apoyo qie prfporcione la 

comunidad intornecional en oeatoroo tale6 como la empliación del acceoo a loo 
raercadoo, la tieeefereucia de rocurooe yI por sobro todas las; cosae. una 

aolucibn araplia y duradera do loo problema8 de la deuda externa de loa paises 

00 vías de desarrollo. 

Respecto a eeta probleme crítico de la deuda extornar aplaudimos la 
deeignaci¿n por el Secretario General del distinguido estedieta Rotrino Crexi, 

para que etemine el problema actual de le deuda en todos sus aspectos. 

Confiamoe en que las reaomendacionee que incluyan el olvido del rorvicio de la 

deu&a, la oonverei& del pego de los interesee on mnedee looaloe indoxadee, 

01 fondo para financiar proyectos de desarrollo, el tobu8teaimisoto de loe 

baaaoe rrgionelee y la recompra de deuda, eeee dieautidae plenemnte a nivel 
nacional e interaaaioaal gata llegar a un coaeeneo meptsble roepeato a la 

forma da onaontrar una eolwión. En ee*cif& ee@eioe insistiendo en que 
dobe encontrarse al* amaniemo que permita abordar erta eituaaibn especial 

de 0808 pairo0 que, amo 01 mío, roelises traeeforonoiee neta8 de reaure06 

a las iaetituaioeee multilatoralee 40 prbetama. 

La Cumbre Xuudial en favor de la Infancia, celebrada el fin da eemane 

pasado, proporoioab uzke ewqnífioa oportunided para omItrar la atowi6n 

internaaionel on las cueetionee urgentee que tionea que vor 000, la proteoaibo 

y 01 deearrollo de 108 niti ti1 mundo. Loe peíeee que partiaíparoo oa la 

Cumbre demortraron ua alto grado de eolidarided política al coaveair en una 

cierta aantided de polítiaae y estrategias globaloe destinedes a aeegwer el 
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bienestar hturo, la supervivencia y el crooimionto de los niños de todo el 

mundo. El Gobierno de Jamaica ya ha dado gran Pr!-ridad a la iufancia en su 

reciente "Plan Nacional Quinquenal de Desarrollo", f seguiremos buscando los 

caminoa para encontrar los recursos a fin de cumplir con los compromisos 

asumidos on pro de estus Importantes metaE. 
Eatos acontecimientos positivos en el escenario político y las 

iniciativa; en marcha en cuanto á cooperación internacional y  respecto al 

comercio ilícito de estupefacientes, al desarrollo económico y a la 

preocupación social, pueden muy bien habernos llevado, en este período de 
sesiones de la Asamblea General, a ver con optimismo la continua evolución de 

un medio ambiente internacional más pacífico , armonioso, humano y responsable, 
on el que pueda desarrollarse con seguridad la lucha por uu orden mundial 

basado en la justicia social y la libortad individual. Lamentablemente, ese 
optimismo ae ha visto severamente desalentado por la crisis en la región del 

Golfo Pérsico debida a la invasión iraqui a Kuwait. Este acto de agresión 

totalmente injustificado, ha sido condenado con raaón práctiaamente por toda 

1acolnunidllddenaciQaes. El agresor ha tenido que afrontar una demanda 
intransigente de redro incondicional de las fueraas invasorae, y se le han 
impuesto sanciones a justo título. 

Cuando se eramina dosapasionadíunento la mayoría de lar controversias 

internaoionaleo e inclusive los actos unilaterales de agresión, puede 
apreciarse que a menudo contienen elementos de ambigüedad moral o de dudas en 

el plano jurídioo. La invasibn da Kuwait por parte del fraq es una etcepcibn 

a esta experiencia general. Se trata de un acto de agrtasiba desnuda y 
absoluta, sin ninguna Semblanza de posible justificaaión 0 excusa. Kuwait no 
representaba ninguna amenas8 concebible a la seguridad del Iraq, ni tampoco 
hubo niagún Ilsmamiento dentro del paír para obtener ayuda ante un Oobierno 

ilegal u opresívo. Bs un Estado soberano y Miembro de eota Organioación, que 

be sido raconocido como tal por todos los demás miembros, inclusive por e'l 

Iraq. go estae aircumtanaiae, si las lacionee Vnidas no tomasen medidas o 
wgtgtasea eigo eesas qué la retirad, ..- - Aa las fuerrae invasoras pere prmitir al 

pueblo de Kuwait gue continúe decidiendc au propio destino, osta Urganisaci¿n 
quedaría condenada para riempra a le impotencia y a la inutilidad. 
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Sin duda, deberá hacerse un intento, como ep1 cierto modo ya 88 ha hecho, 

Para moatrnr este impaase en la región del Golfo como una confrontación entre 

los Estados Unidos y el Iraq. Es importante que todos reconoacan que, si bien 

los Estados Unidos inevitablemente tienen la responsabilidad de desempeñar un 

papel primordial, lo que en realidad está en juego es una confrontación entre 

el Iraq y 11rs Naciones Unidas. Nadie puede decir que el problema en cuesti¿o 

es importante sólo porque se trata de la mayor región productora de petróleo. 

El principio en juego ea de fundamental importancia para todos los paí888, 

especialmente para los que están en vías de desarrollo, que no tienen el poder 

militer para defenderse por sí mismos ante las agresiones o absorciones por 

vecinos más poderosos. Para 0808 paíaee, la única eaperanaa de una seguridad 

perdurable radica en una aceptación ioequivoua por la comunidad internacional 

de la inviolabilidad del derecho de una nación sobernna a decidir du propio 

destino y la voluntad de aplicar este principio por las naciones que 

constituyen esta Orgeniaación Por lo tanto, lo que eata en juego ea la base 

fundamental sobre la que debe descansar un orden mundial seguro y pacífico. 

Mi paia ae une 5 la inmensa mayoría de la humanidad en eu apoyo 

inequivoco a las reaoluaionee aprobada5 por el Consejo de SegUtidad y 8 la8 

medidse que ae han tomado en virtud da tale5 diepoaicionea. La hacemas 

percat&dosaoorr planautnte de Iss beveras dífiaultodea eaon&nioaa gua pesas y 

seguirán pesando afe loa paíeea en desarrollo 00 productores de petróleo, 

aom0 el nuoatro, como resultado de la dramkica saoalada de loa pracioa del 

petrblao, 4ue ha tenido luqar en loa Últimos do5 mases. Por cierto, n0 aom08 

loa únioa que sufrimos. Hueatra oondiaióa tampoao 05 la mas dramkiaa, Esta 
distinción melancólica Pertenece al pueblo de Kuwait, a loa paises vecinos 

auyo aomeraio se ha visto devastado y su seguridad amaamada, y a las deaenaa 

de miles de refugiados cuyo estándar de vida, y on muchos casos su5 poaeaioaaa 

bbsicaa, se han perdido do la noche 8 la mahna. A allor debe aontinuar 

dirigi&uloae la ayuda urgente. Sin embargo, si el dr/atiao aumento de loa 

Praaioa del lytr&leo continda por muaho tiempo, afeatari a toda la eaonda 

mundial. Loa países induatríaliaadoa y desarrollados han sufrido Cbtta 

diamiaucibn aa sus taaaa de crecimient0 pro0 como ocurrib en 1973 y 1979, 

timan un margon de maniobra CODO para tomar aatitudes dafeaaivaa y súlortiguar 

loa peores efectos. Pocas de esta8 opciones, ri las hubiere, 4uedan abiertas 
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a los paáees en desarrollo. importaUore8 de petróleo. que ya tienen una deuda 

enorme y que precisamente empieaan a emerger de uu decenio de ajustes: 

angustiorros debido8, en gran medida, al alaa brusca en los precios del 

petróleo de 1973 y de 1979. Estos paises son golpeados doblemente. El primer 

daño, e inmediato, es causado por el vaciamiento de la8 escasas divieaa que 

deben destinarse al incremento en los costos de importación del petróleo 

necesario para mantener funcionando su maquinaria productiva y para satisfacer 

sus necesidades básicas de electricidad y transporte. El segundo golpe, 

proviene de uua reducción del comercio mundial debida a las medidas 

conservadoras. defensivas y deflacionarias adoptadas Qor loe Qaíses 

desarrollado8 indu8trialioadoe, que reducen la demanda de au8 eXpOttaCiOne8 y 

deprimen aún raás loa precios de la mayoría de la8 demás mercaacíae con que 

CueatiW gata sus Utilidade de eXpOrtaCiÓn. Por lo demáS, debiera observarse 

que para los Qaíses en desarrollo, productores de petróleo, es QrObablO que 

esta bananas a corto plaso resulte , como la experiencia lo ha demostrado, 

tanto ilusoria aama peligrosa. 
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Loo mecanismos defensivoo de contracción y conservación adoptados por 8us 

clientes principales producen tarde o temprano el efecto inevitable de una 

caída en loe precios del petróleo, tan precipitada como el aumento inducido en 

forma artificial. El hecho es que en cuanto a los paíaeo productores de 

petróleo, BUB interes permanentes también se beneficiara más con un mercado 

estable y ordenado en el que los precios 88 mueven en una forma prodecible y 

de conformidad con las necesidade de un comercio mundial en crecimiento y 

expansión y de una economía mundial segura. 

Instamos a las naciones induotrialioadas, a las inotitucioner financieras 

internacionales y a los países productores de petróleo a que decidan y pongau 

en práctica sin demora uu programa de emergencia para ayudar a loe paíms en 

desarrollo que uo 8on productores de petróleo , cuyas economías afronteu 

apremios desastrosos ao el año próximo o a largo plaao, sino ahora miemo. 

Para muchos de 8808 paises , una ayuda demorada equivale a una ayuda denegada. 

Apoyamoe enérgicamente la opinión expresada por el Secretario de Relacionee 

Exteriores de la Unión Soviética en el sentido de que laa Raaionee Unida8 

deberían tomar la delantera en la promoción y coordinación de diaho programe y 

que deberian hacerlo con mama urgencia. 

Y& heme visto alguna8 evidencias aatiafactoriaa de la aceptaoiór, de la 

neceaidad de actuar y de la voluntad de hacerlo. En este sentido, aplaudimor 

la decisión do1 Gobierno de Arabia Saudita de aumerrtar au pro&uooi¿n de 
petróleo y los ofrecfdbientooe de Mkico y Veneauela de introducir 

modificaaiones temporarias en el Acuerdo de San Joe6 qw ayu&en a proporcionar 

aierto alivio a loa paíser de Centroemérica y el Caribe. Acogerao~ con wno 

beneplácito también la deCiEi¿B de los Estados Unido6 de libetat algunee de 

aun re6ervaa estrategicae. La Unibn bovietics, el mayor ptoduator de petróleo 
en el mundo, ha expresado au disposición de cool)erar ea un pregrame mmdial de 

acción. Ea la reunibn de la Junta de gobernadores del Eanao Mundiel y del 

Fondo Monetario Internacional que concluyó recientemente, tlunbi&n l e teconooib 
explfcitamente la necerided de que esae institucioaer proporaionen ciatto 
alivio fineaciero imaedkto, particularmente a 106 paíeea m6r pobres y 

endeudadoo . 

96 evidente, en con8ecuencia, que la voluntad existe. Lo que OO necesita 

ahora 06 una acción eficaz y coordinada. Eoperemos que llegue pronto. 



Español 
NH/51 jma 

JW4WPV.23 b= Coore, Jamadre 
-121 

Wo obstante, aun cuando tratemos de resolver los efectos económicos 

inmediatos de la crisis actual, debemos comenaar a dirigir nuestro penssmiento 

hacia la cuestión más fundamental y ae largo plaao del suministro mundial de 

energia. 

Dada la presente estructura de la economia mundial y el estado actual de 

la tecnología, no se puede eludir el hecho de que el Petróleo es un producto 
básico único. Unico ea el sentido de que su disponibilidad y su costo 

desempeñan un papel decisivo en el funcionamiento ordenado de la economia 

mundial y, por consiguiente, de las perspectivas de ua ordea mundial de paa, 

estabilidad y crecimiento sconómico que permita una vida mejor para toda la 

humanidad . 

Habida cuenta de esto, la comunidad mundial tiene que preguntarse si la 
disponibilidad y el costo de este producto pueden seguir atados a los 

caprichos de un mercado PO regulado que ha demostrado que es muy fácil de 

desestabiliaar. Por otra parte, no se puede evitar la sosgecha de que 80 

trata de un mercado que en Bpocas de crisis e incertidumbre es fácilmente 
susceptible a la manipulación. Digo esto porque el aumento actual ea loe 

precio8 del Petróleo no refleja una escanea correspondiente 0 ProPotcional 

ea el suministro actual ni un aumento ea Is demanda. Es e8peculativo y 

artif iaial. Llegara por fin el &ia en que la tecrrologia de fuentes 
alternativa0 de energía se heya desarrollado al extremo do que el petróleo 

deje de ser un producto único. Pero ese día eat¿ aún baltaate lejano. 

Entretanto, Ges aoepteble que la economía mundial siga sometibs al peligro 

constante que representa el aumento vertiginoso en loe etesios del pettbleo 

que hemos presenciado en el Paeabo reciente y que ahora vuelve a aneaasarnos? 

Se ba aicbo que los que olvidan la historia están con&eaados a 
repetirla. 100 @emes permitirnos desaprovechar otra vea0 aomo on 01 beaenio 

de 1970, la oportunidad de establecer un mecanismo que permita que 108 

productores y los consumidores de Petrbleo gocen de los benefiaior de un 

metoado estable de ese Produoto. 

Un mercado que sea jurto para anboe ne moverá en forme ord%maAa y  

predecible mientras se desarrollan la economía mundial y el comercio mundial 

y, en la medida que sea posible, estarb aislado de loe efecto8 de los 

acontecimientos Políticos aaaroeos y at3 las manipulaciones especulativas. 
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La creación de un mecanismo de esa índole requerirá obviamente un alto 

grado de acuerdo, cooperación y coordinación en una escala global. Será 

difícil y OO se logrará de la nocbe a la mañana. 

No obstante, sugiero que es una tarea que esta Organización, que 

representa a todas las naciones y a todos los pueblos interesados, debe 

incluir en su programa pare su examen urgente y serio. 

El Secretario General y sus colaboradores siguen realizando una labor 

destacable por la que merecen no sólo nuestro profundo agradecimiento, sino 

tsmbiéo nuestro apoyo generoso cuando abordan el programa formidable que hay 

por delante. Mi país compromete su apoyo y reafirma su compromiso con esta 

gran Organización que, hoy más que nunca, es depositaria y garante de nuestras 

esperanaas de un mundo de pas, seguridad y justicia. 

6t, (Afganistán) (interpretación del texto inglés, 

proporcionado por la delegación, del discurso pronunciado en persa)8 

Sr. Presidente: Permítso\e ante todo felicitarlo por su elección unánime para 

el alto puesto de Presidente ds la Assmblea General de las Naciones Unidaa en 

su cuadragé8imo quinto período de sesioue5. Le deseo mucho éxito en el 

cwplimieoto de la Importante tarea gue tiene ante usted. Su expetiencta, su 

prudencia y su capacidad nos permiten confiar en el resultado fructífero de la 

labor de e8ta reunión intsrnacional. 

Deseo espreear también mi gratitud a su predecesor, el Sr. Joseph Garba, 

de Digería, pos su extraordinaria contribución a los trabajos de la Assmblea 

Gsnersl en su cuadragésimo cuarto período de sesiones. 

Persdtasemg aprovechar esta oportunidad tsmbi&n para hacer extensivas mis 

calurosa8 felicitaciones a la delegación de Liechtenstein por haberse sumado 

a las Daciones Unidas como el Miembro mée reciente de nuestra Organisación. 

La solicitud de Liechtenstein y su admisión son un testimonio más de la 

universalidad de los propósitos y principios de la Carta de las Naciones 

Unidas. 

Dadas las condiciones internacionales cualitativamente nuevasI las 

#aciones Unidas han dado grandes pasos en pro del logro de objetivos 

internacionales de grsn envergadura, Los esfuerzos personales del Secretario 

Gsneral, Sr. Javier Pérea de Cuéllar, por promover eso8 objetivo8 merecsn 
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. Sr. Wakil, 

nuestro elogio y nuestra gratitud. Queremos que el papel de las Naciones 
Unidas y el de ou Secretario General se fortalezcan aún más en el 

mantenimiento y la consolidación de la paz y la seguridad internacionales, 

el entendimiento entre las naciones y la solución política de los conflictos 
regionales. 

En añoe recientes, hemos presenciado cambios enormes en el mundo. Estos 

cambios se caracteriaan por la aparición de una atmóefera de entendimiento y 

cooperación en las relaciones entre el Este y el Oeste en su conjunto y en las 
relaciones entre los Estados Unidos de América y la Unión Soviética en 

particular. Los cambios democráticos producidos en Europa oriental, la 
reunificación de Alemania, los logros democráticos en Nicaragua y el impulso 

en los esfueroos por solucionar las controversias regionales por medios 

pacíficos son indicadores del alcance de estas transformaciones. La 
continuación de este proceso a la lua de la reestructuración de las relaciones 

internacionales da pie a la esperanse en cuanto al establecimieato de una 

comunidad mundial que viva unida en paz. armonía y cooperación. 
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La República del Afganiat6n celebra la continuación de las reuniones 

cumbre entre dirigentea aoviéticoa y eatadounideneea , así como la comprensión 

a que han llegado en tales reuniones, y exhorta a los domós países a usfcae B 

ese proceso. 

La República del Afganiatxin cree que ea necesario fortalecer el régimen 

de no proliferación de las armas nucleares. Consideramos que la cesación de 
loa ensayos nucleares en el mar , subterráneos y en la atmósfera constituya un 

importante paso hacia el desarme general y que las Naciones Unidas son capaces 

de promover ampliamente tal proceso. 

Exhortamos a la elimiaaciÓn de loa arsenales de armas químicas y 
bacterioíógicaa y a la creación oe aonaa libre8 de armaa nucleares en 

diferentes regiones del mundo. Debe acelerarse la labor del Comité Ad 

eobre el Océano Indico para convertir a ese oc6ano en una aona de pas y de 

cooperación. Aplaudimos toda reducción de loa presupuestos militarea y la 

conaecueote transferencia de enormea fondos al desarrollo aocioecon¿mico. 
Si bien la etmóafera política internacional ha mejorado, el presente 

orden ecouómico internacional no astiafsce lea exigencisa actuales de loa 
países en desarrollo y meaos deeurrolladoa. 

81 deterioro ca48 ves mayor de los tirminos del comercio eo dettimento de 

loa países en desarrollo; las altas tasas de iaterba y loa tbnninoa 

desfavorables de loe préstamon del exttbJljefot la caída de loe ingoesoa por 

las materiaa primaar y loa altoa precios de los productos imprta8oib 

particulamtente los da avauaada teenologia, haa profundimada aún m¿a le brecha 
entre loa países desarrolledos y en daasrrollo. Esto exige la introduccibn da 

cambios raaonablea 60 las relaciones ecoaómíasa internacionales. 

Durante mb de usa dbcada el Afganibt&n, un paf6 cartigado por la guerra? 

oubdaaarrollado y no rihereti, no he rrcibido eaiatenaia 8e ar¿ditoa de una 

serie de países y de organisacioaea finenaieraa internacionales. Na abí por 

gu6 acogemos con lanegldcito loa resultado6 logrados por el daaímoctavo 

período extraordinario de aeaiorres de la Asamblea general de las Uacionaa 
Unidaa dedicadc 8 la cooperacicin econbnrica internacional, en particular a la 

revitaliaación del crecinriento econ&mico y el derarrollo de 100 países ea 

desarrollo, así como en la aagu~da Conferencia be loo Naciones Unidas sobre 

los Países menos Adelantados, celebrada en Paría en septiembre de 1990. 
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Wakil. 

Exhortamos a la aolueión de loa actuales problemas en materia de relaciones 

económicas internacionales y a la adopción de medidas concretas por parte de 
las Naciones Unidas. 

La República del Afganistán ha aeguido con gran preocupación los 

acontecimientos gravea ocurridos recientemente tan la región del Golfo. colno 

país musulmán, no8 inquieten loa efectos negativos que han tenido tale8 

acontecimientos para la unidad del mundo árabe. Ellos también han dado lugar 

a enfrentamientos militares en eata delica&a región. Como país que, 
lamentablemente, ha soportado un decenio de guerra, teaemoa conciencia de loa 

padecimientos humant~ : la destrucción material que la guerra trae consigo. 

En consecuencia, esperamos fervientemente que la explosiva situación en la 

región se resuelva a través de medíos políticos pacífiwa. InstAos a las 

comuuidades árabe e internacional a ejercer el mayor eafuerao para encontrar 
una solución pacífica. Tal solución sería en interés de todas las partea. 
La guerra debe ser evitada por todos los medio5 posibles. 

En el Oriente Medio, conti& la ocupación de laa tiorraa brabes y 
paleatinaa, incluido Jerusalén y las Alturas sirias del Galán. Apoyamos la 

intifada palestina y condenaatoe loa asentamientos ilegales do judíos 

refugiados en las tierras ocupadaa. Exhortamos a la convocacf¿n be una 

conferencia internaaional de todas la8 partes interesadas, ioaluída la 
Organísacíón de Liberación de Palestina (OLP), en un pi0 da igualdad. 

Celebraama las recientes mejora5 en las relaciones entro los don paíaea 

i5l&aico5 de Irán 8 Iraq. 

La República del Afganietbn apoya la unida&, la soberanía naaional y la 

integridad territorial dei Libano y aspira a que se le d6 una oportunidad para 

poner fin a la guerra civil, sin intervención forbnea. La República del 

Afgsnist& celebra los buenos oficio8 de las ETaclones Unidas para la soluaibn 
del problema de Chipre, de conformidad aoa la resolución 649 (SQQO) del 

Coneejo do Seguridad. 

AAmimmo, nuestro país acoge con beaepl/cito loa Ultimos aouerdoa 

resultantes de las oonveraacíoner de Yakarta aobro la aolucibn pol$tica del 

problema de ñampuchea y apoya la participación de las blaoioaes Unidas en ese 

proceso. A este respecto, quisikunoa en este perbdo do SOsiOneS que ae 
apruebe por unanimidad una resolución de la Asamblea General. 
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Acogemos con beneplácito la unificacidn del Yemen, y apoyamos la 

reunificación de la península coreana, de conformidad con el deseo y la 

voluntad de su pueblo, ein injerencia foránea. 

En América Latina apoyamos la continuación de la8 conversaciones 

destinadas a la 8oluciÓn política de la situación en El Salvador. 

Si bien acogemos con beneplácito la liberta8 del Sr. Nelson Maudela y el 

comienro de la8 conversaciones entre el Congreso Nacional Africauo de 

Sudáfrica (JiNC) y el Gobierno sudafricano, observamoa que el aborrecible 

régimen del 8pattheiB aúu no ha sido deamantelsdo. Creemos que un mayor 

diálogo puede conducir a una eolución política y pacífica de la situación en 

Sudáfrica. 

Recalcai la necesidad de la continuación de la8 conversacione8 Ontro el 

FrelPte POLIIZbRIO y el Gobierno de Marruecoar y 8u cooperación conjunta con la8 

NaCiOneS Unida8 y la Organioacióa de la Unidad Africana. 

Pese a nuertroa ferviente8 deseo8 y a 108 esfueraos concreto8 y 

prácticos, y no Ob8tante la ce1ebra&a mejora en la atmbsfera murPbia1, la 

situación en nuestra región eatb lejos de 6er la deseable. 80 SWlid8dr 80 h.8 

deteriorado aún 86s. La inten8ificación de la injerencia y la agresión y 01 
rudo sabotaje de 108 acuerdo8 ds Ginebra no sólo kan tramfonnado al 

Afqaai8th en kma brida sangrante para 108 afganos, sino que tambián ha 

planteado una grave bmenasa para la pa8 y la estabilidad en nuestra rrCi¿o. 
En fhgtaIhtt9 ViOlSCiÓn de 108 aCUerdo8 de Gi8obra y con 8WMkO8pteUiO de IS 

buena VOluOtad de la República del Afgaai8t&U, que qUiate lograr telmiOa88 d8 

pam y buena vecindad basadaa en la no injerencia en 108 88unto8 interno8 d8 

Otr08r el Pakietb mantiene OA BU territorio todo8 108 WdiOt4 de injereaois p 
egreeión costra la BepGblica del Afganistán. Sn realidad, al bifwair awvo6 

tipo8 do arma8 de 8niquilación en -88 tales como las bombas en racho8, 80 ha 

dado a la guwra otra d$menrión y una nueva calidad. 

Lo8 entromistas armado8 - QOr8OM8 OlhtrOMds8 y 8~S&M OD 01 hki8tá8 - 

oonthían matan&0 gente en lae Ciudade8, CO0 total desprecio de lar nomI 

humanas y morales. Desde el 19 de junio 81 22 ae raptiearbre de 1990, 

solamento, fueron disparadas sobre diferente8 parte8 de la ciudad d8 kbul 

1.662 mi8ils8. Como conrecuencia de ello fueron aserinadO8 74 majere8, 
ll5 nisos, 225 anci8no8, 36 mae8troe y eetudiant98, 76 funcionario8 púb1iCO8, 



BspaíIol 1v4WPV.23 Ilra_Irfoania+bn 
Iwjm5 -19-20- 

1 midico, 112 vondadorea, 39 empleados gubernamentaletr y otros, totaliaando 

728 porronas. Las personas heridas en eaos incidente8 incluyen 21 mujeres, 

112 si308, 90 ancianos, ll estudiantes, 36 funcionarioe públicos, 5 médicos, 
640 vendedores y otroa, totaliaando 954 personas. 

Como consecuencia de loa disparos de misiles durante el mierao período, 

fueron dertruidar 155 residencias. 8 mezquitas, 1 hospital, 2 colegios, 

1 escuela do niSa8, 1 cóua de baños do vapor y 1 escuela superior. Lat! 

empresas privadas que habíam sido dañadas por los misilea incluyen una fábrica 

de confitura8 situada en el parque industrial, donde 3 trabajadores fueron 

muerto8 y otro8 20 gravemeato heridos. 
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Las paradas de los autobuses en la ciudad tampoco 8011 seguras debido ó 

estos misiles. El 10 de octubre de 1988, cuando un misil cayó en la parada 

de autobuses de Timor Shahi, en la ciudad de Kabulr 25 personas, entre 

mujeres, niños y jóvenes fueron muertos y 78 heridos. Otro iocidente 

abrumador fue el disparo de misiles por la oposición contra la parada de 

autobuses de Khair Khana. en Deh Afganan, que causó la muerte de 30 e hirió 

a otros 81. 

Entre los numerosos incidentes, conmovedores, lamentables y tristes, 

ocasionados por los misiles l está la destrucción de residencias y casas 

particulares, lo que ha provocado la eliminación total o parcial de familias 

que vivían allí. En el incidente del 21 de mayo de 1990. en la regi6n de 

Deh Bori el tercer diatrito de la ciudad de Kabul* la casa de Maliha, hija de 

Mohsmmad Zaman, fue destruida. Shab Wali, 6u esposo y #adia y Kathera, sus 

hijas fueron muertos. Khaled, su hijo, y Nasir& É)J hija, fueron severamente 

heridos y mutilados. Ea otro incidente de misiles, en la mesquita de Stefaq 

en Shab Shebeed, en la ciudad de Kabul, hallaron la muerte tres hijas y un 

hijo de Mohamad Haser, llamadas Parí, blooria, Fahima y  ñawoon. 

Tal ea la situacióa diaria y el destino de aueatros Ilik#s, mujeres y 

jóvenes que encuentran la muerte. In nombre de los derechos humanos, la 

libertadI la democracia y la justicia, debiéramoe dedhsr todm nuestros 

aefueraor a goaer t¿rssixm a estas tragedias horribles de afganm que matan 8 

afgano8 en una guerra wídentementã inútil. El ce80 de le tragedia del 

Afgmisthn y la ayuda para recomtruir el país no deblerm eotar coadicionados 
a lo que ocurre en Burops oriental, a la crisi del Golfo y al fin de 

conflictos regionalen, ya que por mis de un decenio nuestso país ha mido 
escenario de eatas conf tontacionsa. 

Ea los últimos 10 &os la guerra ha causado aaños maCeriales ,inmensor y 

p6rdidaa de vida en nuestro país. Las p8rdídae totales ascienden a miles de 

millones de d¿lares. La guerra ba dejado tras ella 1 millbn de muertos y m¿s 

de 1 mill&a de lisiados. Un considerable número de nuestro8 aompatriotas se 

.ha refugiado debido a lan miserlae de la guerra. por eata motivo el pueblo 

del Afgaaist6n ee siente hartiado de la guerra y para satisfacer +ata 

necesidad del pueblo afqaac hemos declarado una Política de reconciliacibn 
nacional. 
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Gabemos de donde psoceden lae armaa rnortíferaar están acumuladas en 

territorio de Pakistán, de donde ae envían a la República del Afgaaietén para 
sembrar la muerte p la deetrucción. Sin embargo los Acuerdos de Ginebra on 

especial y el derecho internacional en general prohiben a Pakist&n ofrecer 

refugio a los que ee oponen en nueetro país. Hemos firmadc loe Acuerdoa 

de Ginebra para que termine tal injerencia y no para que 88 inteneifique. 

La República del Afganistán notificó a la oficina del Secretario General 
981 Afganistán y Pakistán acerca de estos actos agresivos: a través de 

1.545 notas se ha fnformado respecto a 11.650 caeos de violaciones. No 

sabemos cuántas notae mrie se necesiten para completar la lista de violaciones 

ni cuántos más afganos habrán de ser victimes de esta guarra que se noe ha 
impuesto, para saciar a quienee tleaen sed cie esta política de fueraa y de 

preeión militar. En nuestra opinión el mandato de la oficina del 6ecretario 

General en Afganistén y Pakiet&n debiera organieareo de tal manera que pudc.era 

hacer frente a las tareas que requieren loe Acuerdos do Ginebra. 

Loe círculos militaros de Pakistán, que repetidas veces han eaboteado la 

voluntad aemocr&ica de su pueblo se han arrogado el derecho de hablar on 
nombre do la opoefción afgana controlada por ellos. Sin embargo la afirmación 

de que el pueblo del Afganistán no eotb preparada para la pam y la 

reconciliaci¿n nacional, e8 una mauifeetaoi¿n ae loe a08ígaí08 a9 eso8 

círculos y no el reflejo da la voluntad del pueblo afgano, 

que después a0 un docen de sufrimientos provocPrder gar ¿s guerra y la 

deatrwaión no desea m&e que la pae. Do hoaha, en loe &o8 1989 y 1990, 

como reeultado de loa contactos entro el gobierno p diversos comandantes de 
loe grupoe armadoa de opoeicibn dentro del psi& m¿e de 923 grupos arma608 y 

desaradas, que aompronden 88.269 hombres armados, han renunaíado a la 

guerra. Se han fítmado protocolos con 604 grupos armados y do8amMdo8, 
integrados por 114.332 hombree, para que ces& las actividades belicae. 

9a realizan convereac5onee con 109 grupos, formados por 17.411 hombree armad438 

y 35.361 desarmados. Sin duda las oonvorsaaíowr sobre un acwrdo nacional 

entre 01 Estado y loe líderes de aaei todos loe grupos de oporición han 

continuado diecretameote durante bastante tiempo. Confiamos en quo mo68 

pronto que tarde las conversaciones ee hagan públiaae, y que culmtnen on un 



Esyañol 
RCl’l/gr 

A/45/PV. 23 
-23- 

entendimiento pleno entre los afganos. Confismos tsmbi4n que nuestro8 vecinos 
proporcionen asistencia para facilitar estas conversaciones en lugar de 
obsteculiserlas. Desafortunadamente, empero, la actitud de los círculos 

militares pakistaníes como factor de desestabilización en nuestra región sigue 
sin cambios no sólo en Afganistán sino tambih en Kashmir y Punjab, en la 

India, en donde siguen interfiriendo LP los asuntos internos de sus vecinos. 

Si bien loe esfuerzos internacionales se orientan hacia la solución de 
conflicto8 regionales, incluyendo la situación en Afganistán, lamentamos el 

hecho de que la actitud de Arabia Saudita en cuanto a complicar la situación 

en nuestro país no haya cambiado. Aun con la crisis imperante en la región 

del Golfo, en la cual el país está también implicado, hemos sido testigo8 

recientemente de nuevas medidas de su parte para alentar la tensión en nuestro 

país. Creemos que Arabia Saudita podría y debería concentrar sus eefueraoa en 

resolver las diferencias que desafortunadamente existen entre los países 

islámico8 y los árabes y poner fin a la guerra fratricida en Afganistán. 

La República del Afganistán propuso recientemente un nuevo mecanismo de 

pas, cuyos aspectos principales son los siguientes: en la primera etapa ae 

contempla un período de calma de la situación a fin de sentar los 

prerrequisitos para las conversaciones sobre esos tópico8, ínoluyendo el 
referén&um 01 cese del fuego - general o parcial - y el retorno de los 

ref ugiadoe. Con el inicio de las negociaciones entre las partea en 

oonci?.iación habría de is&ciarse un período de trarrsiaibn que duraría haata la 

formeción de un nuevo gobierno eleato. Durtnte este período se podría 

convocar a una conferencia nacional de paa y establecerse la comisión ds 
coordinación para las elecciones y la aomieión para la redacción de la 

Constitución y de la ley para las elecciones. El Loya Jirgsb 0 Gran Asamblea 
habría de aprobar la nueva Constitucibn y elegir al Presidente de la 

República. Se celebrarian eleccfowr parlamentarias sobrs la base del voto 

directo general, libre, igual y secreto, y por votación se formaría un 

gobierno electo. La República del Afganist¿n está dispuesta a aceptar 

elecciones supervisadas por las &Ssciones Unidas. 
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A fin de resolver el aspecto externo de la situación vinculada con 

Afganistán, podría celebrarse una conferencia internacional, auspiciada por 

las Naciones Unidas, para concluir un acuerdo sobre la cesación de los 

suministros de armas a las partes en litigio y determinar el estatuto 

permanente, neutral y desmilitarizado del Afganistán, así como proporcionar 

asistencia internacional para la rehabilitación y reconztruccibn dei 

Afganisth La República del Afganistán opina que laz propuestas para la 

solución política y pacífica de la cuestión del Afganistán pueden diferir, 

pero sus elementos más importantes deberían ser la cesación del fuego, el 

diálogo interafgano y elecciones libres y democráticas. La solución política 

debería tener vrJa característica constante amplia y justa y organizaree sobre 

la base de realidades existentes en la sociedad afgana. 

No 88 realista dar un estatuto paralelo e igual, a la Re~úblics del 

Afganistán y a la oposición. En contraste violento con la actitud de la 

oposición, 9 1 Gobierno de la República del Afganistán ha dejado de lado toda 

zolución militar, habiendo proclamado la política de reconciliaci6n nacional 

que pone en práctica en forma constante. El Gobierno de la Bepúblias del 

Afganist6.n en varias ocasiones ha preseatado propuestas específhxbs y  

constructivas en esta materia. 
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Da declarado ce6aciones del fuego unilaterales, exhortando a la otra 
parte a adoptar una actitud similar. Sin embargo, 1s oposición ha rechaaado 

estas propuestas, lanaando ultimatos y erigiendo el trealado del poder 
político a ellos, ignorando totalmente al Partido de la Patria. La postuba 

irracional de la oposición no le ha dejado al Gobierno de la República del 

Afganistán otra opción que Ir de defenderse. De este 111060, la re8ponsabilidad 
de la continuación de la guerra fratricida corresponde a 108 dirigentes de la 

oposición y a quienes 108 apoyau y auspician. 

Tanto para el Estado de la República del Afganistán como para su8 

dirigentes y el Partido de la Patria ningún interée o privilegio tiene 

prioridad respecto de 108 iar.ereses nacionales 8uprtmo8 del pueblo del 
Afganistán, la garantía de la paa y la reconstrucción del paí8. Se requieren 

grande8 esfwrsos nacionales y uaa enorme asistencia internacional para la 

reconstrucción de nuestro phis devastado y asolado por la guerra. La 

cooperación con un país que ha sufrido en graa medida corno coonecuencia de 

la guerra constituye un d%ber profundamente hmanitario. 

Rabida cuenta de las difíci2e8 condiCiOneB debidae a 28 contíouación de 

la guarra y 8u iatensifiaación, el gobierno de mi país lleva a cabo graadee 
tareas de reconstrucción. Mautenfkutose apartado ea forma decisiva de la 
línea in5en5ata de 108 lidera5goe anteriores, 88 atiene a una política que 

está de acuerdo con las realidades de la sociedad afgana. E8 profunbemente 

fiel a 2a religión sagrada de2 Xelam. Actualmente prevalece en 02 país la 

economía Iibre de mercado. se toman medidas funasmenta2ss tendientes a 
democratirar la vida polftiaa de2 país, observando 20s principioe y lea norma 

refativaa a 108 derecho8 humauos. ~uestooe esfuersos y íogros en esta materia 

han quedado reflejad08 en 108 informa8 que e2 Relator Eepecia2 de la Comieión 
de Derechos lWnma08, Profesor Bbir ErmbcOra, pr68ent& a la &&Senblea CkUWal 

durante el cuadrag68?mc cuarto p5doao de cesiones y a la Comi8ibn duraate el 

46’ período de 8e8iones. Con respecto ~2 tema de 108 dereahoa husmaos, la8 

puerta8 de nwatro paír eet& abierta8 no eblo para el Be2ator Especial, 8in0 

t8mbidn para organiaacionee n0 gubernamentales ta2es Como Asia y el 

Comité Internacional de la Crur Roja (CICR), que cuentan con nW5tra plena 

cooper8ción. Como resultado de estar me&id8s, la autoridad y 28 influencia 

del Estado se acrecentaron aún más y éste ha dado mestras de 8u capacidad 
de subsistir, 
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Si bien acogemos COII beneplácito los esfwraos desplegados por la 

comunidad internacional y los países interesados , así como las conversaciones 

entre la Unión Soviética y 10s Estados Unidos de América - en su carácter de 

encargados de velar por el cumplimiento de los Con.venios de Ginebra - con 

miras a resolver esta cuestión por medios políticos, reiteramos gua la clave 

del restablecimiento de la pea yace en las manos de los pñopios afganos, que 
pueden lograrla madfante el diálogo. 

Si es posible y probable que mejore la posición de los Estados Unidos 

tospecto do una solución política a la cuestión afgana, abrigamos la esperanaa 
do que se ponga pronto de manifiesto en la práctica y que la política de ese 
país desempeñe un papel efectivo que contribuya a asegurar la paa on auestra 

región. Al mismo tiempo, la posición del Pakistán respecto de la situación 
en el AfganiBt&n no debe interponerse a la política de loa Estados Uz&idos, 

aplaBando la solución de la situación debido a sus designios políticos. 
en su carácter de país islámico y no alineado y dobido a ou delicada 

posición l 8tratágíca on el coradn de Asía l la Repfblíca del Afganistán hace 
un llmsmíento para quo se amplíen aún mb La8 relacione8 con +odoe lo19 países 

del mundo, en especial los países ielhrniaoe y BUS países vecinor. Estas 
relacione8 dsborían baoarae en los principios da la buena vecindad, la no 
injerencia en los amntob internos de cada uno y una ceogsraaíón mutunnmmte 

beneficions irn la8 dífeto tes e5fera8, an pro de la coexístenoia, la gas, el 
dsaarme, el desarrollo y la disminución de 1s tirantes internacional. 

Cr0~108 que la Oqa~~Bi¿n y la CO~BOlíbaCl¿n de las relaciones aon la 
Roptilíca Islbmioa del Ir&, país veaino y hermano a quien noa unen profundos 

vinaulos religiosos, históricos y culturales, se atiene a lar intereses de 
nuestro pueblo y a loa ds los pueblo8 de la región. Sí bien estamos 8 favor 

de relaciones amirtoras son nuestro gran vecino, China, eaperma pus este 
pdr contribuya ls6B a asegurar la pas en awstro pah. Sstataos bí~puestos a 

nbejofat 188 relaciones con nuestro vecíno, el Pakfstá~, convenoíboo de que 
dicho grogreso redundará en intetda do nueBttos pueblos, asi aomo de la pas y 
la reguridad en nuestra regidn. 

Uor complace que nuestras relaciones tradicionalmentB amirtoras y la 
aooperaafón econhica con la Unih Soviética y la India evoluaiown y ae 

amplíen. Recibimos suficiente asistencia económica de la Unión Soviitica 
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eobre la baze do acuerdos bilaterales y normas internacion.4esr que dozempeíían 

un papel significativo en la mejora de las coadiciones económicas de nuestro 

peía y 18 estabilidad de la s;.tuación en nuestra región. 

Señalo una vez más a la ateación del público mundial el hecho de que, en 

lo que respecta a la República del Afganistán, no existen obstáculos para el 

retorno voluntario de 108 refugiados afgano8 8 8u país ancestral. Aprovecho 

eeta oportunidad para expresar mi agradecimieato 81 Sr, Sadruddin Agha Bao, 

Coordinador de los Programas de Asistencia Humanitaria y Económica relativos 

al Afganietán y al Sr. Thorvald Stoltenberg, Alto Comi8ionado de la8 Naciones 

Unidas pera los Refugiados (ACRUR), por su8 eSfuesao8 en la asistencia de los 

repatriados afganos. Aprovecho esta oportunidad para agradecer la 

colaboración de 108 Jefes de la Organización Mundial de la Salud (OMS), el 

Programa Mundial de Alimentos (PMA) y la Organización de la6 Nacioner Unidas 

para la Agricultura y la AliOWtaoiÓz (FAO). 

En el curso de la aplicación del plan del Alto Comizfortado de lee 

Naciones Unidas para los Refugiados y del Coordinador para el retorno de 

40.000 familias de sefugiados afg8noe , un total de 250,000 pesaonaz, en UD 

pesíodo de tres meses, 88 ha puesto de manifiesto que loa grupos eztremistaz 

armados irreconciliables y los císculos de inteligencia militar del Pakistán, 

en especial luego de la supresión del gobierno de Reaazir Ehutte, csean arrio8 

obstáculos para la puesta en psbctfca del programa. El eztablsoimle;nto &e un 

puesto Jam emplaaado en el camino principal Torkhaa-Pe&awat, que pertenece al 

grupo Khalest el puerto Shah Gai en Alí Masjíd# la agenda lihaibes, que 
cosrerpondo 64 Wahabi Saaf y la creación del gueato mbvil de¡ 30 integrante8 

que depende del gsupo extsemizta de Gulbuddin, no sólo obrtaculízaron el 

retorno de loa sefugiadoz, aino que tambihn haz conducido al arresto 8 

intesrogatos%o de refugiado% asi aomo al aaqueo de propiedadea de los 

refugiado0 segietsados pasa 8u repstriaciósi. ta colocación de minas en rutas 

por la oposioi¿n BI otro serio obztiaulo en el psocero de repatriación. Por 

ejemplo, 68 ha detenido el segrero de sefugiados debido 8 ollo en la provincia 

de mndahar. Nue8trOl oporitosez ni riqziera tienen piedad son el personal de 

100 organísmos de tbocosso y de laa orgslrizaciones internsaionales, que se haz 

aproeusado a ayudar a los refugiados afgano8 en el Pakirt& y el AfganiatdD. 
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Los anwnaaan, les roban e incluso los asesinan. Por lo tanto, la comunidad 

internacional debo presionar al Pakistbn a fin do que no obstaculice la puesta 

8n práctica del programa del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los 

Refugiados. 

La República do1 Afganistán está aituada en una región que se ha 

convertido ea uno de los peligrosos centros de cultivo, producción, 

procesamiento y tráfico ilícitos de estupefacientes. La continuación de la 

guerra contra la Bepública del Afganistán y la amplia part'cipación de 108 

dirigentes de los grupos ds oposición afganos con base en el Pakistán y 

algunos círculos Qakistaaíes han agravado esfa Situación. Los dirigentes de 

los grupos d8 OposiciÓn afggaoos no Sólo evitan negar su contribución al 

contrabando d8 estupefacienteo, Sin0 gU8 la COnSideraXI la fU8rit8 de 

financiación del denominado Jehad - Guerra Santa - contra 81 pueblo musulmán 

del Afganistán. 

El cultivo, 1s producción, 81 contrabando y el tr&fico ilícitos do 

eatupofacientes, tambiin vinculadoe al contrabando de armas y aI terrorismo, 

representan una seria amenaaa no s610 para nuestro país y nwatra regiba, sino 
también para las generaciones presentee y futuras d8 Europa y loa Botados 

Unidos d8 htudríca. A fin de combatir esta amenasa se requieren los esfueraos 

conjuntos de todos los países, las Naciones Unidas y su8 organismo8 

eapecialiaados. 

hllUJU8 la fiepública del hfgMidlh OnfteUt8 COrrbiciOneS 8COnóI&Sas 

dificiles y una sttuaaión militar aomplsja que eurg8 como aono8auen6ía de la 

intervencibn y la agresión por 81 PaLisSAn, ha tomado nmbi&aa erpecífioas para 

enfrentar 81 prObl8III& Bemos formado um alta aominión para cmbatir la 

produce&, el aontreban& y 81 uso de estupefacientss, y hemos aprobado un 

programa nacional a tal fin. 

Be el transcureo de loa últimos cuatro Saoe, 108 organismos dodiaadar a 

la lucha Contra loe 8BtUpefaCli8nteS han aOnfi8mdO y 81imiMdO 9.432,1 kg de 

opio, 10.231,7 kg de haohis y 13.316 kg do heroína. Do modo similar, 8e han 

arrotado 34 sr*w eo el cur80 de cina0 mesos y re han dertruido aultivos 

da narcbticou on cientos de heatkeas. 
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La Bopúhlica del Afganistán quisiera señalar a la atención do la 
comunidad internacional las propuestas que ha presentado a fin de aunaree a 

los eafueraos de varios países y de las Nacionee Unidas para combatir 108 

estupefacientes. 

Proponemos que se estableoca una comisión especial para preparar un 

plan amplio de acción destinado a eliminar y evitar el tráfico ilicito de 
estupefacientes en la8 sonas fronteriaas del Afganistán y el Pakistán 

conocidas como la Media Luna de Oro, donde se produce el 809 del opio 

mundial. Esa comisión podría estar integrada por el Afganistán y 

representante8 de los países vecinos, países de Europa occidental y loe 
Estados Unidos. 

Quisiera agradecer al Secretario General de la8 Naciones Unidas y al 

Fondo de la8 Naciones Unida6 para la Fiscalisación del Uso Indebido de Drogas 

(FNUFUID) por señalar a la atención de otros países la creación de esta 

comisión. E8peramos que las Naciones Unida8 tomen medidas concretas en orto 

sentido. 

Desearía reiterar la propuesta afgana de celebrar una confelcencia 

regional y alcsnaar acuerdos regionales aceptables para toda8 la8 partea, 

a fin de intensificar la campafia contra los estupefacienter, con la 

participación de e8pecialfsta8 de 108 países interesado8 de la región, 

los países &e Europa occidental, 108 Ratados Unid08 y 108 organitusor 

eepecialísabos relaCionado con las Iacionee Unidar, bajo la supervirida 

da estas últimas y con IU cooperaaibn. Adem&, propongo que 80 ostable8ca 
en el AfgMi8tbP una Oficina del B1WFUXD pata coopetar e8treChaaMta con 01 

Gobierno a fin de combatir los ertupefaaientes. 

Para conaluir, pmmítaeeme expterar una ve8 más la lealtad y el 

ComprOmi de la República del AfgMi&n con 108 principio8 y objetivo8 de 

la Carta. 
Sr. Preeidentei aonfio en que bajo 8u direaaiba las deliberaaionee del 

actual periodo de resiones , exentas de influenoiar ideolbgiaa8, y las 

deC$siog38 f tWO~U~iMM r;u+, tt;;stC, óerán ó~rübada~ cóñ pfeáá ápoyo durente 

erte período de rerioner. habtán de3 dermpeãar un papel signífiaativ0 en 01 

rurgimiento de comprensión y COOperacidn mis amplias entre la8 nacionor del 

mundo, la búsqueda de rolucione8 de 108 problema8 d.8 la comunidad mundial y la 
cresci¿n de un mundo má8 seguro pata todos su8 habitsnter. 
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La delegación del Afganistán le ofrece toda au cooperación a fin de 

alcanaar estos objetivoe. * 

Sr. AL-pBw (Yemen) (interpretación del árabe): Me complace 

felicitar sinceramente al Presidente por haber aido elegido pera presidir la 

Asamblea General ea el actual período de sesiones que, sin lugar a dudas, 
conducirá con éxito gracias a eu sagacidad y capacidad, sin defraudar la 
confianaa que hemos depositado en él. Racomos oxteneiva al Presidente la 
alta estima en que toda la comunidad internacional tiene a Ualta, su 

amistoso país. 

Aprovecho esta oportunidad para expresar nuestro reconocimiento al 
Presidente anterior. Sr. Joseph kl. Garba, por BU labor al conducir sabiamente 

el Último período de sesiones de la Asamblea General. 
Reitero nuestro apoyo a loe esfueraos que realiaa 01 Secretario GenoraL 

Sr. Javier Perea de Cu&ller, por haceq realidad los principios de la Carta. 
Aeimismo, aprovecho erta oportunidad para expresar nuestra satísfeccib~ 

al contar entre nosotros a la delegación del Estado independiente de 1Jsmibia, 
que alcansó la independencia luego de una larga lucha de eu valeroso puoblo. 
Doy la bieDVenidõ a Liechtenstein, nuevo Miembro do lao lilacioner Unidse y 
felicito al pueblo al& por au gran loqro, la unidnd. 

atoa llene de felicidad ver al lider africano Uelaon Handela libre por 

fin, junte, a IU pueblo, luchando por la eliminación completa del rbgimea 
racirta en Sudáfrioa. 

La earaateristiaa más importante de este período de rerioaer el que 
repreeeota el renacímiento de las raciones Unidas. Inmgura una etapa 
diferente en la vida y la historia de esta Organimaci&o internacíonal, en eu 
cuadrag&&to quinto aniversario y luego del fin da la guerra fría y  la guerra 
ídeol¿qica entro los do8 principaloe bloquea del mundo. Marca el comienzo del 
fin de las slianear militares en el E8te y el Oeste. Bete importante 
acontecimiento hirtbrico re caraoterira por el reemplaoo de la confrontaaibn 
por 1s ttepettc5óni el surg~~iooto do loe rangos de una nuova etapa 00 la8 

* El Sr. LOlKhR (Yugoslavia), Vicepresidente, ocupa la Pre8ideocia. 
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relaciones internacionales, caracteriaticaa de un nuevo oraen internacional, 

a través ae varias leyes y marco8 tendientea a la consolidación ae la 
cooperación entre los Sataaoa, en el respeto a la Carta, loa principios y 

las leyes. 
Entre esoa principios loa de mayor importancia son los del arreglo 

pacifico de las cootroverdas entre los Estados, el respeto del derecho 

internacional como pilar fundamental de las relaciones entre loa Estados y el 

aumento de la cooperación entre ktos aobre la base de los principios 
esenciales talea como respetar la soberanía , no injerirse en loa asunto8 

internoa de otros y el no uso de la fuerza. Es natural que estas 

características tan importantes y positivas constituyen un presagio ae paa. 

En el pasado, el Consejo ae Seguridad 'era simplemente un órgano 

paraliaado, que no podía cumplir la principal responsabilidad que le otorgaba 

la Carta: el mantenimiento de la pea y la seguridad internacionales. SUS 

actividades e intereses ae limitabau a paliar loa reaulta&oa de loa conflictos 
armados mediante el envío de fueraas de pas. Antiguamente, el Consejo de 

Seguridad no era un órgano que sirviera par& solucionar conflictos pOlítico 

y militares, sino para ahondar las diferencias políticas entre los dos blogues 

principales. En verdad, era un foro que superaba todas las marcaa en el uso y 

aun el abuso del derecho de veto. 
Ea el pasado, el Consejo de Seguridad era útil únicamente para establecer 

un marco a fin de aolucio~r conflictos, pero no para soluoionatloot por ende, 

sus resoluciones (18 traneforamron en fórmulas teóricas inaplicables que no 

conseguíen concitar el interb del mundo. Era opinidn generaliaada que el 

Consejo de Seguridad no tenis autoridad moral real ni godet político, como 
resultado de au pardliaia en el proceso de toma de deciaionea y la 

imposibilidad de imgoner BUS resoluciones conforme a la Carta. 

La aituacibn ha cambiado, y tambi6n lo h8 hecho la Asamblea General. 

De constituir un foro de conflicto ideolbgico y propaganda, ha pasado a ser un 

impOrtante foro internacional en el que se tratan cuestiones fundameatalea 
pata la hwnanidab. con un l mpiricu cIr cs~pr=ci&, t fb Gó bõliór 8óiutiiõPés 

pr&cticaa de ouestioaea talea co1110 el desarma, loa problemas aocioeconómicoa, 

ambientales y loe relacionados con loa estupefacientes y el terroriaam, la 

difusión de la democracia y la consolidación de loa derechos humanos, sin 

discriminación e interpretándoloa an forma amplia. 
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Sin embargo, a pesar de loa cambios internacionales, las cuestiones más 

importantes y complejas que enfrenta la humanidad, es decir, los problemas 

económicos y, en particular, los problemas que aquejan a 105 países en 

desarrollo y a los países menos adelantados, siguen agravándose día a dia. 

La brecha económica entre los paises rico5 y pobres, por una parte, y entre 

los países induetrialiaados y los países en desarrollo, por la otra, continúa 

ampliándose en una forma impresionante que amenaza a millones de personas coa 

la pobresa, el hambre y la privación de las necesidades mínimas básicas para 

la vida. También amenaza a la estabilidad política de muchos Estados. Esto5 

problemaa y sus graves consecuencias podrían llevar a nuestro mundo a uua 

catástrofe cuyas dimensiones y ramificaciones para la paz y la seguridad 

internacionales 800 inimaginables. La situación también ha cambiado en el 

Consejo de Seguridad. Hoy tenemos derecho a sentirnos optimistas cuando vemos 

el comienzo de la aplicación de alguna de las resoluciones aprobadas por el 

Consejo de Seguridad con respecto a Namibia, Centroamérica, el conflicto 

entre el Irán y el Iraq, Camboya y el Afganistán. Pero este cuadro positivo 

seguirá siendo incompleta mientras el conflicto árabe-israelí continúe siendo 

la Única excepción a la regla seguida por el Consejo de Seguridad. Las 

resoluciones 242 (1963) y 336 (1973) del Consejo de Seguridad, que constituyen 

el marco para la solución política en el Oriente Medio, no se han visto 

afectadas por loe cambios internacionales gue se han producido hasta este 

mismo momento, especialmente cuando el mundo ha descubierto la verdadera 

capacid8d del Consejo d8 Seguridad para tratar la8 cuestionas que amenaran le 

paa y la seguridad internaaionalee y garantisar el compromiso internacional 

con Sus resoluciones. 

Al respecto, la República del Yemen hace un llamamiento en pro de la 

solución de los problemas complejos y crónicos que interesan a la región 

árabe, sobre toda la cuestión del pueblo árshe de Palestina, siguiendo la 

mima perspectiva y mediante la aplicación de los mismos criterios que afirman 

los principios de la inadmisibilidad de la ocupación d8 un territorio por la 

Íuerõá y ói Zõtirü dB 1SS fiiSt:aS israelfrr 49 105 territorio8 palestinos y 

árabes ocupados, incluidos JerusalBn, las Alturas de Gol& eirias y el Líbano 

meridional, para asegurar la independencia y la soberanía del Libano y 

establecer el Estado palestino independiente, así como la adopcián de medidas 

inmediatas para detener la inmigración judía a los territorios palestinos y 

árabes ocupados. 
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El Capítulo VII de la Carta era como un arma ataacaBa, pero el mudo 

descubrió repentinamente que la posición del Consejo de Seguridad como 

autoridad internacional le permitía imponer sua resoluciones de muchas formas 

eficaces. En menos de dos mases, el Concejo de Seguridad aprobó nueve 

resoluciones decisivas para hacer frente a la crisis sumamente importante que 
88 produjo durante este año en la región del Golfo. Las Baciones Unidas son 

el espejo de nuestro mundo y lo que v6tmo8 en él, sea en el Consejo de 

Seguridad o en la Asamblea General , refleja fielmente los tremendos 

acontecimientos que han llevado al mundo del enfrentamiento a la cooperación, 

que han conducido al derrumbe de todos 108 muros, ya sea un muro de concreto 

como el de Berlín o rimples barreras micológicas e ideoldgicas que habían 
dividi&o al mundo. De ese modo, los criterios y las normas de la Carta de las 

Baciones Unidse 88 han tornado dominantes y han adquirido precedencia sobre 

todos los demás criterioa. 

Esta generación tiene derecho a celebrar la transición de una etapa a 

otra en las relaciones internacionales. Todos han contribuido a esta 
transición en distinta medida, y el pueblo del Yemen ha hacho su coahri-bución 

a nivel nacional en nuestro país. Bl muro que había separado a las doa partes 

de la tierra yemenita se derrumbó antes que el muro da Berlin. Buertro pueblo 

ha dado expresión al espíritu de nuestro tiempo de una manera luminosa y 
admirable, no sólo haciendo deeaparecer las barreras políticae y sicológicas 

entre los hijos de la misma patria. sino también mediante la aoncteci¿n del 

deseo més cato a los corasone8 del pueblo yemenita, ee becoir, la unidad de la 
patria yemenita y el ertableoimiento &e 1s Bepública del Yemen el 22 de mayo 

de 1990. El establecimiento de la unidad yemenita 88 en ri mismo un gran hito 

en nuestra historia oontempodnea, Bero el valor de erta histõriaa aonquista 

es a&a mi& grande por la forma en que fue alcanaada. Se consiguib por medios 

paaíficos y sobre una sblida base demoarbtica. Su principal pilar es Ia 

Constitucibn de emboe Estados unidos, gue ea el ftuto de 20 a%s de debate 

corwttuctivo entre los si&6 dertacador juri6tar, científicos, clbrigoe y otros 

grupos de la soaiedad yemeottaf Asíd la Conttituttót de loó Bótiád0é unidos 

destaca loe elementos m&s finos de la herencia Shura de la historia yemenita 

y la totalidad de la experiencia humana en materia de democracia. Por 

consiguiente, con la creacibn de estor Estados unidos, nuertro pueblo ha tenido 
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dos celebracionest el restablecimiento de la unidad de la patria y la 

creación del Estado unificado y la inauguración de la prbctica C..Aocrática 

garantizada por la Constitución, sobre la base del gobierno del pueblo, el 

respeto de la dignidad humana y la garantía de la igualdad de derechos 

políticos de todos los ciudadanos del Yemen, hombres y mujeres, ancianos y 

jóvenes, sin discriminación alguna. Garantiaa el goce de todas las libertades 

fundamentales por todos los ciudadanos del Yemen, incluidas la libertad de 

expresión en todas sus formas, la libertad de prensa, la libertad de creación 

de partidos políticos y la libertad de establecer una oposición política, 

además de la separación de poderes, la independencia del Poder Judicial, la 

celebración de elecciones periódicas para el cambio de gobierno, el pluralismo 

político y económico, en una atmósfera de entendimiento, y el imperio del 

derecho. 

Quiero aprovechar esta oportunidad para expresar nuestro sincero 

agradecimiento y reconocimiento a todos los Jefes de delegacione8 que nos han 

felicitado con motivo del logro de la unidad yemenita y la creauhh de la 

República del Yemen. 

Mientras el muado avanwba hacia la definición del nuevo orden 

interoaaional, 6610 treo meses después del estsbleaimiento del Botado 

unificado del Yemen, se produjo la crisis del Golfo. Ello ba aolocado a la 

Beptiblica del Yemen, lo mismo que al orden internacional que está surgiendo, 

ante un prueba difícil gue determin6r6 la naturaleta r el deaartollo del 

nuevo orden fntetaacional y de las relaciones internacionalea. 

El asalto del E6tado de ltuuait por 1s tropas iraquíes el 2 de agosto 

de 1990, desde el primer momento de la crisis, wtuvo en aontradicaí¿n directa 

con loa principios que gobiernan las relaciones entre los Bstadwr como la no 

utilisaaión de la fwrsa para la solución de aonttoversiae, la inadmisibilidad 

de la violacibn de la soberanía de un Esta& independknta p la ílegitimidad 

de la aaexióo de territorios de otros Bstados por la fuerra. 
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Consciente de la gravedad de la crisla, y en virtud de LIU adhesión al 

nacionalismo árabe y de 8u importancia geográfica eu la península árabe, eu 

el Golfo y en etf Mar Rojo, la República del Yemen ha iniciado eafuersoa para 

mantener esta crieis entrs dos paísee hermanos dentro del ámbito árabe y 

buscar una solución por medio8 pacíficos y fraternales. 

åsper¿btmoe que eaod esfuerzos árabes obtuvieran resultados y dieran 

rápida solución a la crisis. Pero, lamentablemente, otras Potencias 80 

iumiscuyeron y cortaron de raía todo intento árabe por resolver la crisis. 

Concentraciones de tropas extranjeras empeaaron a dirigirse a la región, 

complicando e intensificando más la crisis hasta llevarla a su alto grado de 

gravedad actual, gue auenara la seguridad y la estabilidad de la regibn y pone 

en peligro la paa y la seguridad internacionales. 
En una declaración hecha con ocasión del 28* aniversario de la revolución 

del 26 de septiembre, el General Ali Abdulla Saleh, Presidente del Coneejo 

Presidencial, teafirmd la posición de nueetro paíe y dijo: 

“Uue8tra pooición ante la crieis del Golfo ae ha basado en la 
necerridad de que 8e respete la soberanía y la independeacla de todos los 

paises árabes, y en la inadmisibilfdad de la ocupación de torritottor 

ajenos o da1 recurso al uso de la fueraa para rerolver 108 problema& 
Hemor partido de la base de que los principio8 rectores de lac relaciones 

entre todoe los Estados del mundo deben respetarse y garantisarre 

igualmente entre loe paider de la nación árabe. Ello 8e hace neaeaario 

pare que los problema8 entre 108 paí@ee irabea, de rwwlvan dentro de la 

propia familia bahe. Además. hwor insistido, y wntfauaraln%e 
hacibndolo, en que la soluciin pacifSca aceptable para ambas partes debe 

ser hbe, p sin injerencia externa.~ 

Quisiera resumir en 108 siguientes puntos nwstra visiba acerca de la 
solución de la arisis del Golfo y la restauración de la pal, la seguridad y la 

estabilidad en e0a regibo. 
Primero, el Yemen tm ha aprobado ni aprobad la ocupación de territorio8 

extranjeros por la fwroa , ni apoya la invuibn de ILmit per al Xrtq. 

Segundo, la República del Yemen aontinuarb buscando una rolUCi¿n itahe a la 

ariaiu, que tenga en cuenta len causa8 que la produjeron, que llave a un 

retiro de las tropa8 irequier y garantice la indqcmlencia J la rob6ranía de 

Xuvait. Tercero, la República do1 Yemen insta a que re permita salir de la 
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región a todos loe civiles extranjeros que se encuentran en el Iraq y en 

Kuwait. Cuarto, nueetro país condena el envío de ifuerzas extranjeras a la 

región y reclema UU retirada. Quinto, la República del Yemeu reafirma au 

adhesión a la resolución 661 (1990) del Consejo de Seguridad. SIa apoyado la 

resolución 670 (1990) del Consejo de Seguridad como expreeión de solución 

pacífica e Ia crisis entre el Iraq y Kuwait y para impedir la alternativa de 

guerra sustentada por algunas Pote;aciae. La guerra es una opción llena de 

peligro8 y de destrucción y llevaría a una verdadera catástrofe que causaría 

enormes dañoe a los Estados y pueblos de la región y que desbordaría hacia 

otras partes del mundo. 

AQí como la República del Yenon reafirma su adhesión al embargo coutra 

01 Iraq y Kuwait, insta a la comunidad internacional a que proceda a una 
compensación ilrmediata por los efecto8 directos que implica 1s adhesión a la 

resolución 661 (1990) del Consejo de Seguridad. Esos efectoe se eetiman en no 

meaos de 1.384.000.000 Be dólares EE.UU. por laa pérdidas de teme8aQ de 

expatrfados del Yemsn. adem6s de nuestras pérdidas de 2,5 millones de 

toneladas de petróleo crudo. Tambik hay efectos indireatos, que se reflejan 

en el rendimiento de nuestra economía nacional, así como las graveo 

dificultades que QnfrQntQ la balaaoa de pagos del Yemen durante Qsta Qtapa 

crítica dQ nuestra hiatoria. 

Rara concluir, dsba reconoceme que el futuro dsl nuQv0 orden 

intarnac1cml, que conrtituye nuwtra es~ranaa para ~1 QOMD~, &pQnde & 

mata eleacíón entre la guarra y la paz 80 nuQutra regiba y QII todo ~1 mundo. 

Si oradoree rua~sivor han insistido QO la asaerídad de optar por la pao, 
nwrtra tarea colectiva 88 promover IUIQ húaqwda pacífica de loe result&loQ 

de8QadOS dQ rQQtQbl9CimiQntO de la norm.Qlidad, la seguridad y la Q8tQbilidQd 

OO 18 twi¿D. Para 0110 deb~moe aprobar y der~rtollst tobas lay iniaistívar 
positivas a nuestro alcQncQ, entre las oualer eetb la de2 Presidente dQ 

Prancfa, Prancoia Mitterrand. 

Ha rido une aoinaidencia awpiciora qw ~1 l?Qm~n oontrihuyQra a la 

traariaión hQc5a un nuevo orden ioternacionz41 Qn una importante coyuntura dQ 

eu historia, culmiaradn con ~1 logro de la unifiCQCi&n del YQam Qor umdios 

pacifico8 y demoarkicor, El YQ~Q~ asegura l la comunidad internacional quQ, 

como miembro del Coas~jo de Seguridad, continuar6 trábajxndo junto con los 



Eapañol 
HG/eb 

hi45/PV.23 
-43-4s 

demás miembros del Consejo, en pro del mantenimiento de la pea y la seguridad 

interaacionalea. Con ose fin, no escatimaremos eafueroo alguno para que se 

consideren exactamente todas las cuestiones que interesen a loa países y 

pueblos árabes. 

6r. (Mongolia) (interpretación dt~ rusoIr En nombre de 
la delegación cnongola, deseo ofrecer al Sr. de Marco nuestras sinceras 

felicitaciones por su elección unánime para el alto cargo de Presidente de la 

Asamblea General de las Naciones Unidas en su cuadragésimo quinto período de 

cesiones, y le deseamos el mayor de los éxitos en su importante tarea. Su 

elección ea un homenaje a sus cualidades personales como estadista 

distinguidíaimo de Malta, y también es una contribución activa y ampliamente 

reconocida dü su país a loa trabajos de las Uac:onee Unidas. 

La delegación de Mongolia también rinde homenaje 8 su predecesor, el 

Sr. Garb& de Nigeria, por la foma tan atinada en que dirigió la labor de la 

Asamblea General en BU cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones y en 

tres períodos extr(Cordi~nm$os de seaiones, en loa cuales ae abordaron loa 

problemas más iaiportantea de nuestros días. 

yelicitamos calurosamente a la delegaaión del Principado de 

Liechtensteisr por la adzniaión de su psis ea las Uaciones Unidas, y les 

deseamos pleno éxito en ert8 noble tarea. 

Bl cua8rag&aíma quinto período de aeaionea de 1s Asamblea General ha 

cotmnaado su labor en uno de loa períodos m¿a importantes de la historia. 

El a30 que oatb gor terminar ha sido de tot81 aliento a la6 tüade9ciaa 

positivas que haa surgido últimamente. Loe acontecimientos históricos de 

eete a50 han hüaha dü 61 ma línea divisoria. La guerra fría ha terminado, y 

ha aomenaado una nueva era en las relaaionea internacionales, basada en una 

coexistencia paaifiaa y activa de loa Batadoa, en coadiciones de 

interdependencia, Luego de la reunión cumbre de loa Estados Unidos y la Unibn 

Bovibtica en Malta el enfrentamiento global entre esos dos paises ha dejado 

virt~9lmürrte 3:s~ a u98 aooeiéeftt fiitõZ:güatõ. Pl ÜiWf * õórifiiuu% y de 

entetndiaAent0 mutuo entre el Bate y el Oeste he alaanaado nuevaa alturas. 

Europa ha hecho grandes avances haaia la unificación, Pueden verse resultados 

positivos en la aoluaión da algumaa contlictoa regioaalea, y continúa una 

búsqueda constructiva on varias esferas del proceso de desarme. 
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Xay una expansión cada ve1 mayor del papel de laa Naciones Unida8 como 

inrrtrumento fundamental de paa , seguridad colectiva y cooperación 

internacional. Namibia logró la independencia por la que luchó durante tauto 

tiempo. 

A pesar de erstos cambios radicalee, debemos señalar no obstante la falta 

de progresos tangibles en la solución de numeroso8 problemas mundiales y 

regionales como eP subdesarrollo, la deuda externa, el desequilibrio ecológico 

y la crisis en el Oriente Medio, entre otros. Además, ha aparecido una nueva 

fuente de tirantea sumamente peligroaa. En eíntesie, el mundo de hoy es 
bastante contradictorio y la intensificación de loa esfueraos tendiente8 a 

fortalecer las tendencias positivas y a definir roluciones óptimas a los 

problemas existentes sigue siendo una tarea urgente para la comunidad mundial. 

En Zuropa, continúa lts normeliración de lar relacione6 internacionales a 

nivel regional. Se han producido recientemente acontecimientos de magnitud 

histórica. Lo8 países de Europa oriental han dado un pacro decisivo hacia la 

democratiaación y la renovación de ou8 sociedadea. Ra aurgido una Alemania 

unida. El proceso de Belainki está cobran& nuevo impulso. La República 

Popular Mongola acoge con beneplácito la convocación en Parir, en noviembre, 

de la rounión atunbre de loe paírer que participan en la Conferencia robre la 
Seguridad y la Coopetaaión en Europa. Bepfaraamo que uno de ene rerultadoe más 

importantea sea Is conclusión de un aouetilo sobre la reduccibn de los 

srmamentor convencionales en el eentinente europeo. 

Loa progreso8 en el praceeo paneuropeo y el caráater aambiante de la8 

relacione8 entre los dos grupos militarea y politloor u160 importantes eab 
dando origen a un mejoramiento en el alima politiao gemral y e&n ayudando a 

preparar una base rólida para la adopai¿n de medidar nuevae y aonetetae en pro 

del desarme. 

toa sentimos alentados por las declaraciones reaienter de los dirigentee 
de la Unión Sovikica y de loe Betados Unido8 en el aentibo & que harán 

nuews eefueroor son mirar a coaeluír, l rte af50, el acuerde #obre la reduccfh 

de armamentoe ofensivos estrat&gicoa. 

Mongolia desea tambik que la convención sobre la prohibioión de las 

armas químicae concluya a la brevedad posible. 
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La delegación de Mongolia comparte la preocupación en relación con la 

falta de progresos hacia un acuerdo sobre la prohibición completa de los 

ensayos de armas nucleares. El fortalecimiento del régimen de no 

proliferación y la cesación de la carrera tecnológica de armamentos estén 

asumiendo una importancia cada vez mayor. La República Popular Mongola 

considera que se deben llevar a cabo medidas en pro del desarme, incluidas las 

relacionadas con la conversidn, en estrecha conjunc?ón con los esfueraos en 

pro del desarrollo. 

La región de Asia y el Pacífico ha estado atrayendo una atención 

creciente de la comunidad intarnacional, en especial en forma reciente. 

Aunque la evolución de los acontecimientos en esa región es bastante compleja, 

consideramos que la situación política general es positiva. Esto se refleja 

en especial en la voluntad creciente de los países de la región de iniciar el 

diálogo y la cooperación y ea la confianza y el entendimiento mutuo cada ves 

mayores entre ellos. En otras palabras, se están desvaneciendo las épocas en 

las que las diferencias ideológicas y de otro tipo obsttuian el camino hacia 

una mayor cooperación. Se estás adoptando nuevas medidas para solucionar 

algunos de loe conflictos regionales. 

Mongolia acoge con beaeplicito loe pasos que se eetbn dando en la 

actualidad con miras a un arreglo definitivo del conflicto en Camboya, %s 

decir, el acuerdo que alcansaron los cinco miembros pemanentes del Consejo de 

Segurida& con respecto al marco para la solución del conflicto, la aceptación 

80 los documentos pertinentes por las partes cambeganas y la fomacibn del 

Consejo Nacional Supremo de Cwboya. Bn ese sentido, los erfuersos tealisados 

por las Raciones Unidas y por todoe los paises interesados son muy elogiables. 

Se pueden discernir ohartos indicios alentadores también en cuanto a la 

peainsula de Corea. Beperamos que el diálogo entre las dos Coreas, iníciado a 

nivel de Jefes de Go&íerao, aree condiciones favorables para el mejoramiooto 

de la oonfianoa recíproca, la reduccidn del enfrentamiento en la peainsula y 

el logro del objetivo 61th de la reun~ficah%a da Corea. 

~0~0~~~ e.pe ettsee t is:=: de qus el probié5iia Oel Afganistán se 

solucione a la mayor brevedad posible. Se debe poner fin en forma inmediata 

al continuo derramamiento de sangre en ese país. Bn nuertra opinión, Se beben 

intensificar los eefueroos internacionales con ese fin. En nuestra opini¿n, 
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la política de reconciliación y unidad nacionales que lleva adelante el 

Gobierno afgano allana el camino hacia la apertura del diálogo entre los 

afganos. 
Para nuestro gran pesar, la situación en otra región del continente 

asiático - en el Oriente Medio - ae ha agravado seriamente como consecuencia 

de la agresión abierta del Iraq contra Kuwait. Mongolia apoya plenamente 

las medidas adoptadas por el Consejo de Seguridad y por numerosos Estados 

para restaurar la justicia y los derechos del pueblo kuwaití, que han 

sido pisoteados. Consideramos que este problema debe ser solucionado 

exclusivamente por medios políticos. 
La situación explosiva actual en el Golfo Pérsico ha demostrado 

claremente una vez más la necesidad de una pronta solucí6n del conflicto 

árabe-israelí en el Oriente Medio. Sólo se puede lograr una solucí¿n judta y 

amplía de este problema sobre la base ds3. roconocimiento del derecho de todoo 

los pueblos y países de la reg56n a existir y de la puesta en práctica de las 

resoluciones pertinentes de la8 #aciones Unidas. 

Además de los problemas regionales específicosr existen en Asia numerosas 
cuestiones regionales de interés común. 

SAete un gran Besequilibrio ea el nivel a43 desarrollo a0 los países de 

la región. El proceso de integracibn entre ello8 88 desparajo p. ea gran 

fn0aia8. aUn no se ha desarrollado. Muchos paises da la regi¿a de Asia y el 

Pacífico sufren retrasos económicos y problemas ecol¿gicos y ds otro ghsro. 

En consecuencia, los problemas y coaflíotos erístent&s gu6deo resolverse 

mediante los eafuersos conjuntos de las partes interesadas y de loe Botados de 
la región. En zauestra opinión, en conaecuenala, 08 sumamante importante que 

los países de la región de heia y el Pacífíao formulen bu propio modelo de 

interaccíbn, tomando en cuenta la emparienoía poeítíva de otras regíonee. Al 
respecto queremos expresar maestro apoyo a la idea de la Uniin Soviética de 

celebrar ua foro ampliamente representativo de loe Eltados aaí¿tícos. 

Aparentemente, la solución de un problema específíao esige un onfoqw 
- -- - -1a*-^ espeorrrr;u r -ün grupo “” --pcifito de participrntes: t&Tstrato, 08 importsnteJ 

tener un fundamento constructivo general basado en la confíaara y el 

entendimiento mutuo8 en una escala regional y, en nuestra opinión, e8to 
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implica una confianxs y un entendimiento mutuos en una escala regional gue 

exige una muestra de buena voluntad y el desarrollo de una cooperación amplia 

robre uua base regional y subregional. 

Por conriguiente, acogemos con satisfaacióa la aparición de varia8 

estructuras regionales para la cooperación. Es importante gue tengan carácter 

abierto. La creación, el año pasado, de la Ocganisacidn de Cooperación 

Económica para Asia y el Pacífico , con la participación de 12 Estados, fue, en 

nuestra opinión, un paso muy importante en el desarrollo de la integración de 

Asia y el Pacifico. Mongolia eeti sumamente interesada en participsr en las 

actividades de e8a organiaación. 

Sobre la base de la importancia de un enfoque regional para la solución 

de 8808 problema8, Mongolia propuso el año pasado que bu8cáramoo juStos 

&UeCa&UQOa para proseguir el diálogo entre 108 paiSe8 de la parte 

septentrional de la región de A8ia y el Pacífico. Debo decir que no estamoe 

hablando aquí de la creación de ningún tipo de nueva estructura de 
organi8ación. Sólo proponemo8 que organicemo8 encuentroa, periódicor entre loe 

reprerwnt(rotM de 1~s paíaa8 de la xubregión s dixtintor ni-velee. E808 

encuentros fomentarían, en nueetre opiaibn, una clara catalogach de 108 

problema8 que existen en exa región y eeilalarían medio8 y arbitrio6 para 

8OfuCiOlUkrlO8. Conrideramo8 la puerta en prbctics de aWkM3tra idea en el 

contexto de otras íníciatívae importante8 propuestas por otroe psíw8 de la 

regí&, y no8 complacerames en ooopetas con lax parta8 interew3dxx. 
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La proclamación de una Namibia nueva e independiente ha sido ein duda uno 

de 100 acontecimientos más importantes de este año. Este ha Oído el mayor 
logro de las Naciones Unidas y de todas la fuernas democráticas y 

anticoloaialiOtaO. Resulta simbólico que la eliminaci¿n del último vestigio 

colonial importante existente en la Tierra coincida con el 30e aniversario de 

la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos 

coloniales, que se celebrará en este período de seaionea de la Asamblea 

General. Creemos que este aniversario brinda a toda la comunidad 

internacional una especial oportunidad para resumir las activida&es de las 

Naciones Unidas en materia de descoloniaación. 
También ha habido csmbios positivos en la propia Sudáfrica. Esperamos 

que las nSgOciaCiOne0 entre las autoridades sudafricanas y el Congreso 

Nacional Africano de Sudáfrica lleguen a resultados positivos y a la 

eliminación definitiva del sistema de m, así como a la creación de un 

nuevo Dotado democrático y sin disariminacióa racial en la parte meridional 

del Africa. 

La Depública Popular Mongola comparte la profunda preocupación expresada 

en la bbmoria del SeCr9tatiO General sobre la labor de fa Organiaacibn, 

raopecto 8 la difícil situación económica de la abrumadora mayoría de los 
paises on desarrollo. 

Apoyamos, sobre todo, la intenoifieaciio dentro de lar Dacionos Unidas de 

uu diblogo global robre todo8 los componentes principales del comerolo mundial 
y 8a las relaoioneo ecoabmicao. La convocaci&n este aito de un gariodo 

artraotdinario de oeoíoneo de la Aseemblea General sobra awstioneo eCOnÓO4íCaO 

y la Segunda Conferencia be las Naciones Unida8 sobre los PC:EM b¶enoo 

Adelantados fueron de gran importanaia. 

A nuestro juicio, la Declaración aprobada en el periodo extraordinario de 
oeoioneo y el oonoeaoo global alaansado sobre medios y arbitrios para 

deoarrrollar Ia aooperación eoon¿miaa intsrnaaional echan las bases para un 

diilogo constructivo con mira0 a la solución de 100 problemas eaon6micoo 

mundiales, robro todo de aquellos problemas que enfrentan los países en 

deoarrollor La totrategia Internacional del Desarrollo para el Cuarto DWeniO 

de las Naoionso Unidas para el Desarrollo faoilitaría grandemente la ooluOibn 

de loo PrObl~O que hemor eOboOodo. 
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Una tarea importante es la creación de un ambiente internacional para 
acelerar el crecimiento económico y garantiaar el desarrollo sostenido de los 

países BD desarrollo. En este Contexto, quisiera subrayar la importancia de 
conceder a los países en desarrollo un acceso mis amplio al logro de los 

progresos científicos y tecnológicos. 

Una rápida solución, eo un espíritu de justicia y solidaridad, 8e 108 

problemas del endeudamiento externo y del comercio internacional ayudarían 

notablemente a los países en desarrollo a superar la crisis económica. La 
delegación de Mongolia comparte las conclusiones y recomendaciones contenidas 

en al informe de la ComisiÓn Sur del grupo de 10s 77. 

El deterioro de la situación ecológica mundial constituye un grave 

problema internacional, que requiere la estrecha colaboración tanto a nivel 

global como regional. La República Popular Mongola espera que la Conferencia 

de laa Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo, a celebrarse 
en Brasil en 1992, se transforme en un importante hito en los esfueraos de los 

Estados para preservar el eaosistema de aue8trO planeta. 

Uoagolia celebra el resultado de la 8sunidn Cumbre en favor 89 la 

Infancia, celebrada recientemente en las Daciones Unidas. En nuestro psis se 

adoptar& medidas adecuadas para traduair en hechoo concretos el espíritu y 

disposioiones de la Declaración Mundial sobre la Supervivencia, la Protección 

y el Desarrollo del Niao y su Plan de Acción para el deoenio de 1990, así como 

de la Convención sobre los Derechos del Niso. 

Mongolia eatb experimentando un período dinAmico de demoaratiraoión ea su 
vida politiaa, económica y espiritual. Se ha oreado un si8tem tnultlpartidario 
que está tuncionando. Se han celebrado las primeras elecciones demoarbticas y 

libres. Se ha establecido un parlamento que fuacioaari permanentemente. Se ha 
introducido una forma presidencialista de gobierno. Se ha garantisado la 
libertad de prensa y el derecho de emigrar libremente, así costo la libertad 

de cultos y la prbctiaa de ritos religiosos. Se han restablecido muchas 
tradiciones y costumbres perdidas. 

Sü 89 plíticr gco&Act mi t?cbit:üc e:tA ptiõüdü Qtfõóiõ fu&&küitai en 

el aspecto social. Se hs di6efhlo un programa para la transición hacia una 

economia de mercado. La igualdad de las diversas formas de la propiedad, 
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incluyendo la propiedad privada, eerá también gerantiaada por ley. Se ha 

procurado una política económica abierta y ae ha aprobado una ley sobre 

inversión extranjera. 

Recientemente, Mongolia ae ha convertido en miembro del Banco Asiático de 
Desarrollo. Estamos dando pasos para unirnos al Fondo Monetario Internacional, 
al Banco Mundial y a otras instituciones financieras y económicas 

internacionales. 
La política exterior del paír ha sido liberada de prejuicios 

ideológicos. Se procura activamente una política de no alineación. una 

política de mantenimiento de relaciones amistosas y equitativa0 con todos los 

países. Propugnamos el principio de no emplasamieoto de tropas y bases 
militares en territorios extranjeros. De conformidad con un acuerdo 
bilateral, la retirada de lae tropa8 eoviéticss que todavía quedan en Mongolia 

Será completada en el veraalo de 1992. 

%emol) emprendido la labor de ajustar nuestra legislación nacional a 
nuestras obligaciones internacionales, eliminan80 las reservas hechas 

anteriormente raspeoto a alguno8 tratados y conv9ncioneS multilaterales. Creo 
que esto está en con8onancio con la tarea be gsrantisar el imperio de la ley y 

los objetivos del Decenio de las Waaionee Unidas para el Derecho Internacional, 

proclemado el ah pasado. 

Para terminar, la delegación de Mongolia expresa su esperawa de que este 

awdrag6ri.m quinto geríodo de seriones de la Asamblea General realice eu 

propia contribución a la solucibn de la8 awrtiowr acuciantes de hoy y a la 

conoolidaci¿n de tendencias positiva0 en el mundo. Dereamos rendir un sincero 

homenaje al Searotario General, St. Javier Pdreo de Cubllsr, por su8 

incansables erfuerooe y OO sobresaliente servicio público en el fortalecimiento 

del papel de mantenimiento de la pao de nuertra Organioaciáo, Le deseamos 

pleno éxito. 

U-g (Iraq) (interpretacibn del hebe) t Bataba previrto gue 

esta deoiaracibn fuer& forxal~ a la &&le= general per eZ Representante 

Permanente del Iraq ante las Uacfoner Unidar, en nombre del bfimistro de 

Relaciones Exteriores de mi paie, Sr. Tariq Aah. Lanmntablfmmnte~ el 
Dr. Al-Ambasi se sinti& indirpuerto, lo que le impidib asistir a formular BU 

declaración. Bn consecuencia, me ha encargado que la realice yo en eu nombre, 
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E8tsba prwírto que la actual declaración fuora formulada ante la 
Aammblea General por el Minirtro de Relacionea Rxterioreo do mi gais. sin 

embargo, rmones circunstanciales le han impedido hacerlo, dada la posición de 

laa autoridades ortadounidenees, como explicó en su carta fechada sP 23 de 

septiembre de 1990, dirigida al Secretario General por el Ministro de 
Rolacioxms Rxteriores de mi país, distribuida corno documn+.o S/21812.* 

Como ha ocurrido OO años anteriores. solicitamos de las autoridades, 

estadounidonsos un permiso especial para una aeronave que transportaráa al 

Ministro de Relaciones Rxtorioros y a loa miembros do la delegación iragui 

basta Hueva York. Sin embargo, dichas autoridades se negaron a acceder a 

nuestra solicitud p sugirieron que oe utilisaran las aerolíneas comerciales. 

Esto sólo puede significar que loo Estados Unidos, de hecho, deliberadamente 

están impidiendo al Ministro de Relaciones Rxteriores de mi país su venida a 

meva York para participar en la8 aCt.iVib?deS de la Asamblea General y para 

prerentar el puato de vista iraquí sobre los aaontecimientos, osi como para 

l nttar on diálogo con los repre8sntantee de otro0 EWidos. 

l El Praoidenta vuelve a ocupar la Preridescia. 
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En ssts sentido cabe se&lsr que no obstante nueatros contactos con 

el Secretario General y con la Secretaría de las lacionos Unidas y con la 

Misión de loa Estados Unidos sobre la cuestión, la Secretaría ao ha hecho nada 

para presionar a la parte norteamericana a que dé marcha atrás en las medidas 

que han impedido la participacióo de nuestro Ministro de Relacione5 Exteriores. 

Habiendo hecho esta aclaraciba, procedo ahora a leer la declaración: 

“Sr. Presidente: Es un placer para mi y para mí delegación 
presentarle nueotras felicitaciones por su elección a la Presidencia del 

actual período de sesiones ds la Asamblea General. Al respecto deseo 

asegurarle nuestra plena voluntad y sincero deseo de cooperar con usted 

para el 6tito de su tarea. 

Mi belegación expresa sus felicitaciones tambi¿n a la delegacibn de 
Namibia. grswnte en este período de 585ione8 dsspu¿s ds que Ia lucha de 

su pueblo alcansara usa gloriosa victoria en contra del régimen racista 

de Prstoria y Bespu be haber establecido su joven Estado independiente. 
De igual forma daams fa bienvenida a LirchtenstefB como nuevo 

Miembro da las Haciones Unidas. BI fraq tambibo sal@a al pueblo alenh 

con smtivo de haber logrado recientemate su unid56. Esto tiene un 

sspscial signiticado para 01 traqO que ates en la unidad brcsbe y aspira a 

ella. Eash&nor en ello, el Iraq bendice la unidad que se llevó a csbo 

en el Yeman brSb5, nuestro hermsno . 

La8 resientes acontecimientos ocurridos en la región hsn provocado y 

sfquen rusait5nQ5 varia8 euestioaer vitales qu5 la somunitlsd 

internacíonal, y 105 paises dsl tercer mundo en gartiauistr deben 

anelisar prof’undsmmte, sawndo las aonalusíoa55 debidas. La rasón 85 

deba a que estos aconteaimientos y la toma en que 105 Bstados Unidos y 
sus slie&os ocaídentales hss actuado en relaclbn son ello5 iodia5.w hera 

da toda duda, qus nuestro musdo entra en nueva era. Algunos podriam 

imaginar que las perswativas qus habrA ds presentsr esta era pata los 

pueblos del mus&, J gata los del tercer manda en psrtimtlar, promaten 

COnõiCioWe I& EL&M~SiiiOó Ti SCJfUSllM qO5 ~PSVCle~ilPOE &PSS~ 15 

guerra iría. Sin embargo, la verdad amarqa, 65 gue esta nueva era es la 
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del resurgimiento del imperialismo occidental bajo el liderssgo de los 

Estadoa Unidos, con la tácita aquiescencia de otras grandes Potencias y 
con la activa participaciba de otrae. 

La alianoa imperialiota occidental, bajo el liderazgo de loo 

Estados Unidos, ha lanzado ahora a nivel mundial una campaña general de 

desinformación, en la que oe ha aprovechado la plena capacidad del 

aparato estadounidense y occidental de carhter político y de información 

- por no mencionar el aparato militar - para desorientar a los pueblos 
del mundo haCi6ndOleS creer que esa alianra . con BU historia retrógrada 

según se refleja en la manern en que trata la causa de loo pueblos, eo 

hoy la defensora del derecho internacional, de la Carta de las Daciones 

unidas y de lo que se ha dado en llamar el orden internacional. 

Independientemente de loo puntos de vista divergentes que puedan 
tenerse respecto a Kuwait, no debemos dejar pasar las cueetioaea vitales 

que los Estados Unidos y MB aliados tratan de borrar de la conciencia 

difundie.do desinfonaacibn. Botar cuertionea 800 la8 siguienter. 

En primer lugar, loe Bstados Unidos y BUB aliadoa eliminan 
deliberada y arbitrariamente el hecho de que la cuestión de Kuwait tiene 

una historia que está enraioada en la moderna era aolonial auando en 1913 

Gran Bretaña decidió por BU cuenta separar a Kuwait del Iraqt el hecho de 

que todos los gobiernos isucesivos, tanto monárquico8 como republicano& 

que han regido al Iraq durante un período de 70 rdos han rehurado aceptar 
este acto colonial. De he&& esta cue@ti¿n fue objeto de una disputa en 

la Liga Arabe y en las Daoiones Unida0 en el decenio de 1960. AdemAa los 

Estados Unidos y autl aliado8 occidentalecr deliberadamente ocultan 106 

acontecimientos que han llevado a la actual situación, así como también 
oscurecen el hecho de que vario8 meme antes del 2 de agosto de 1990 

comenaaron a qran eeaala una camp&a de cooepiraci&n, difamaci¿n y 
bloqueo en contra del Iraq y han tomado medidas para colocarlo bajo un 

boicoteo que incluía el embargo de lim expOrtaCiOne8 de alimmhtom, 
&t:rCL"o aa!&: s lo: ttttertt cf:ttfffco p tecnolóqf:o. 

Kl 4 de septiembre de 1990 envié a 108 Uinietror de Belaoioner 

Kmteriorer del mundo una carta en la que lea explicaba la hirtoria de 

estoo acontecimientoo, por lo que me abstengo de referirme a estas 

cuestiones ahora. 
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En segundo término, estos acontecimientos se han producido en la 

región árabe, una región que durante muchoe decenios ha tenido sus 
propios mecanismos y procedimientos para ocuparse de los problemas que 

allí se presentan. Los acontecimientos comenzaron el 2 de agosto 

de 1990. El 3 de agosto Su Majestad el Rey Hussein trató de convocar 

en Jedda, para el 4 Ó 5 de agosto, a una minicumbre a la que concurrirían 

el Iraq, Arabia Saudita, Egipto, el Yemen y Jordania, a fin de tratar el 

problema en el contexto de los mecanismos y procedimientos árabes 
usuales. Pero la parte árabe que se suponía debería acoger a la reunión, 

Arabia Saudita, rehusó hacerlo peas a haber acordado efectuarla. Dos 
días después de la fecha programada para esa reunión, las fueraas de los 

Estados Unidos desembarcaron en la Península Arábiga. Esto deja en claro 

que fueron los Estados Unidos los que pusieron fuera de accidn el 

mecanismo árabe y decidieron hacerse cargo del control de la situación 

política. Un día después de que eu8 fuersas derembarcaron en la 

Península Arábiga los Estados Unidor obligaron a su secuaces en la 

región, a convocar a nna reunión en El Cairo , no COA el fin 40 conaiderer 

y tratar la cuestión dentro de los mecanismos y procedimientos, COA loe 

cuales las cuestiones árabes 00~ normalmente femelta6, mino aon miras 4 
obtener el aporo de eua colaboredorer para la ooupaaibn y 01 aontrol 

norteanericanos robte la aitnacibn politica, lo cual llevó a una aguda 
división en laa filas de loe gobierno8 kaber. Der& antonces, partee 
6rahes rinceras hen tratad0 de restaurar los mecanimaor r procedimientos 

árabea, para tratar euta cuertibn, pero los Bstad06 Unidor han ruprimido y 

rechaaado estoa intentos, incluso amenaosndo a los dirigentes que 

pretendían hacerlo y han utiliaado al Consejo de Seguridad como una 

herramienta destinada a fruetrar todo esfuermo bxhe 8ineerO. 

BA tercer lugar, erte heaho aclara lo qne PM& J lo que sigue 
aconteciendo en el Consejo de Seguridad. Uesde el mismo primer día de 

los acontecimientos, los Estados Unidoa hiaieron que el Coneefo de 

Seguridad convocara a una reunión de emergencia y le presentaron una 

resoluciin basada en el Capitulo VII de la Carta de las Baciones Unidas. 

Por primera vea en su hirtoria, el Conrejo de Seguridad no permití& el 
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suficiente tiempo para que al Ministro de Relacione8 Exteriores del 

Estado concerniente en la cuestibn pudiera participar en las 
deliberaciones ni tampoco previb el Consejo oportunidad alguna para la 

participación de cualquier representante árabe que pudiera contribuir 

responsablemente a eaas deliberaciones. Loa Estados Unidos exbortaron a 

que ae celebrara la reunión a las 4.45 de la maÍhna, hora de Nueva York, 

del 2 de agosto, presentando un proyecto de resolución e iaeiatieron en 

que fuera adoptado oolamente horas despu de au presentaciónr luego 

procedieron a promover la subsecuente actividad política sobre la base de 

esa resolución, aunque se sabía perfectamente que la aprobación de una 

resolución de eae tipo con tal apresuramiento, habría de impedir toda 

posibilidad de una búsqueda aerfa y responsable de soluciones adecuadas a 

la cuestión, especialmente por parte del lado árabe. Cebe lamentar 

especialmente que otra8 partes internacionales cedieran a esta forma de 

actuar, lo que ba impedido y sigue impidiendo ua enfoque responsable de 
la cuestión. La resolución 660 (1990) no tiene preaedentes on la 

historia del Consejo, bien bea en t&mínos de la forma aprerrurada COP que 

Se planteó y aprobó 0 en tárminos de 8u Balto directo al Capítulo VII 

dentro de las primerar horas en que ocurrieran 108 acontecimientos. 
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Bn cuarto término, en unx tora8 q[ue x.o tiwn precsdontea OP la 
hi8toris do loe #aciono8 Unidar, loa Batadoo Unidos y 8~8 aliados 
occidentales hicieron qw 01 Conaojo do Seguridad aprobara una serie de 
resoluciones poetorioros. que, provooaron paulatinamente un mayor 
agravemiento y eracorbaciin do la aitusci¿n, bloqueando así los eafuereoa 
rosponaablea resliaadoa en pro de la búsqueda de una solución. Además de 
eaa hiaterie política &liberads, loa Eatados Unido8 y aua aliados 
procedieron, luego de loa acontecimientos, a movilisar fuersas navalee, 
aéreas y terrestre8 en la región, de UD modo que no ha tenido paralelo en 
la historia contemporánea, colocando a toda la regi¿n, por no decir a 
todo el nnuulo, al bordo de uxa guerra devastadora. 

En quinto lugar, tenemos que preguñtarnoa firmemente, sobre la base 
do1 exemen de los acontecimiento8 de la historia contamporáneat Los 

Batadoa Unido8 y su8 aliados occidentales, LadopUm esta posiAón para 
&ftmder el derecho intrrnacionsl, la Carta y loa juatoa derecho8 de loa 
puebloa? Si 108 Estados Uxidoa y aua aliadoa occidoxtalw - como ahora 
pr--aontan-dsf- Aa 24te~Lti&liP_i_O~ 4gw 9~4, 
entoneea, todos loa problunaa y criaia do1 mundo aigumn alo resolverre? 
LPor qué venimos aquí todo8 loa aSo8 para quejarnos & la continua 
axistmcia de eaoa problmw y oriair? &A qui&o 80 han dirigid0 nwatraa 
quejas? ¿l?o (18 han ditigide. acaao# a loa Bata&8 Uaidoa de América y c1 

aw aliadoa, cuyas accionar J plíticar han aon8tituMo la raío de loor 
problemaa y lar críais, &ai cam Wi&n laa dmanraa @n rrrolverlos? 

¿Uo han sido loa Bata&8 UñidQS y eti6 @liado@ 108 qñ8 utilítaron 01 
dereaho de veto para invalidar proyector & rasoluoibn qua preaentauwa al 
Coñaejo do Seguridad, encubriendo de erte modo laa violaaionea cometidae 
por aua aliado8 da Te1 Aviv y Pretoria? 1100 bm aido allor 108 que han 
tratado con deapteeio 18m to8oluaionoa suya qwoba&Óñ hamos logra& de 
vea en cuando por la kmnbloa &wmral. donda loa Batadoa da1 tatcot mudo 

timon mayoría nuaétiaa7 LFor qd la8 cwrtioñea da Palaatiaa, el 
or:añto mdio y el I&sso t"wtix&x fttttxeltxs haxt= 1s fc!&!? Ltilha 
aido el d@atino da 108 PtOyeUtOa de rorolwi&n &l COoUjO d8 Sogutibad 

sobre 0608 toabas, aa total 1667 íPor 4 Iarul aontinú8 ooupxxdo 
torritotioa irabea y timo la twotidad de dealamrloa parta del 
territorio & Iaraal? 
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LPor qu6 A la Ribera Occidental Ioraml las denomino Judma y Samaria, al 
tiempo que doclara a la ocupada Al-Qudo su capital aterna, anto la 
impasibilidad de quienes han demostrado estar firmomonte decididos a 
lograr que las bien conocidas rooolucionoo del Conosjo de Seguridad OO 
aplicasen ixunodiatamonte después do que ésto las aprobara luego de loo 
acontecimientos del 2 de agosto de 19907 

Laa Naciones Unidas han condenado repetidas veceo la política de los 
Botados Unidos. Todos conocemoo la posición adoptada por loo Estados 
Unidos y sus aliados, en especial 01 Reino Unido, respecto de cueotioaeo 
tale8 como la indopendoncia, la discriminación racial, las relaciono8 
oconómicao oquitativao. y otro8 tomas que se prooentan agui, *n la 
Asamblea GenoraL todos loo años sólo para que loo roprooontanteo de loo 

Estados Unidos y Occidente se opongw a su aprobacióa por todos loo 
medios posibles, obotaculioando ooí nuestros oiroceroo oofwrooo por 
lograr quo 00 roouelvaa de conformidad con el derooho internar3ional. la 
Carta do las Maeioner Unidas y loo oritarioo de justicia y equidad. 

Loo Estados Unido6 han utilioado el derecho da veto 81 votos para 
impedir la aProbación por el Conrojo de Sagutidad do proyectos da 
resolución que, ea la okayoria & lar aaoool 60 tofioren a loo derechos 
del pueblo palestino, las agreoioaaa ioraalisr contra dioho pwblo y les 
Estados áraboo vocinoo, ados& do 100 relativos a Sud&fric8. Sólo soto 

dio 108 totadoa Uaxidoa han utilioado 01 doruho & voto sio- votos para 
ogowroo a groyeatoo da rooolucióa sobra la cw8tión & Palertíaa. 

Aoimiow, aontlnáan hoy sin 6plioaro@ haota 01 olomento lar 
rooolwioner aprobadas por 01 Consejo de Ssguridad sobre 1~ owotioaro 
de Palestina, el Oriante Uodio y el tíbano, en 168 que aa exhorta a la 
tãtirada de las fwroao israelieo de loe tcrritorioo palertínos y 6rabar 
ooupadoo . Lo miom oaurro coa 44 reooltwioms aobre 01 Libano, aprobadas 

des& lB7S. Israel sigue oouPando 01 Lhaw aoridiowl dosdo 1982. 
Por 8~ parto, la kublaa Qoaoral ha 6ptob&o m6o da 400 

roíYIwiówó o&rì lb awoiióo 4% Palestina y oi õn.*nto -0, a la 
moyaría de las coa100 108 Iotodoo Unidos 80 opuoioror?. Botas 

r~ooluaioneo - ea especial las quo orbortoban a qw ao wrmitiora al 
pueblo Palestino mjoroer sus dorochoo inalienable~o - no se hsn pwoto on 



Espaz 
AR/lS/gr 

AaWPV.23 
-6% 

práctica porque el pueblo palestino 88 el Único pueblo del mundo qus ve 

negado el reconocimiento de au derecho a la libre deterririaaci¿n por los 
Estados Unidos e Larael. 

A este número han de agregarse muchas otra6 resolucioner acerca de 

loe derechos del pueblo palestino y la cwetibn del Oriente Medio, 
aprobada8 por loe orgeniemos especialloados, resoluciones de las que 

Iarael ha hecho cano omieo, al igual que de las resoluciones del Coaeejo 

de Seguridad y la Asamblea General , confiando en que los Estados Unidos 

60 opondrían a eílae. Hemos de mencionar aquí en particular laa 

resolucioner aprobadas por la Organisación de laa Haciones Unidas para la 

Educación, la Ciencia y la Cultura (UHESCO), la Organioaciba Internacional 

del Trabajo (OIT), la Orgaai~acióa Mundial de la Salud (OMS) y la 
Organioacióa de Aviación Civil Internacional (OACI). 

Sn ente aumento presenciamor una nueva campa& 80 coloniiacibn, bajo 

guisa de emigraciin judía de la Unibo Sovikias y 10s paiseai de Europa 

oriental, que tiene como fin la perpetuaci¿n de la oaupacibn sionbta de 
Ralostina y otros torritotior &&bes ocupado& l stuble!Yiendo el 
denominado Gran Israel. Lo5 Estados que au6piaian eata oampab bajo el 

ptotorto de dofeder los &techor lunano y el dermha de emigrar, bo 

OLegen al aiamo tiempo 8 permitirle al pueblo palortino l joroorr diohos 

derraho8 y el deteeho a rotoruta a su territorio @atrio. Ta& ello tiene 

lugar poro 8 lee numesoeae roaolucioaer - no apliaadaa huta la fecSsa - 

ordianto laa que lee ~~ioner Unidea desde 1948 reaoaooiwon 01 derecho 

al retorno. Abor8 la operaai6n de omigración mionirt8 80 llava a aabo a 
espenas de erte derecho palestino y con airar e obligar e los palestino8 

que han gtennawoido 01) au territorio 8 abandonarlo. 

81 pueblo irabo y lar pueblos del mundo a@ debemoe llegar a 

coaalu8ioner mrrhm8. LOE tata&08 Unidos y 8~0 allakbs 000Menta1e8, 
que tente voofferan en relsrrión aon lee reoienter rerolwionem que han 
diatado al Coaeejo de Seguridad, no atravieraa un8 l tep8 tardía de c0rs 

de ooncienoia. Por 01 aontrarlo, impulsen al awdo - dentro de la marea 

de una de la8 oau&ar de derisfomaoiin mAa peligrora y perniaioau que 

jada haya aorroaido la hirtoria - a una nueva eta imperialirk. Para 
ello, 80 aprovechan del quebra&amieato del equilibrio interaaaional 
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posterior a los acontecimientos que tuvhroa lugar en la Uníbn Sovibtica 

y Europa Qr'motal. Se prariolu para l rtablaaer eate nuevo orden 

imperialista aobre WA base Pirma, arte8 da qua 108 pueblo6 dm1 mundo 
dospioute y ao rocuptam ti1 fuerte qolp a que 80 1~ ha mwatído y 

comionco~ a buscar medios para rmtaurar el equili.brío, ptotogor au 

independencia sobre la bare do unan rolaoiones asentadas ea un oiorto 

grado de juotlcía. 
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Los dirigentes de los Estados Unidoa y au BliadOs occidentales no 

defienden el derecho internacional ni la Carta. Como afirmara el 

Presidente norteamericano George Bush, defienden el sistema monetario 

capitalista, del cual las inversiones del antiguo rhgimen huwaiti 

(más de 200.000 millones de dólares) coorrtituyen uno de los principales 

pilares. Tratan de obtener el control de las reservas de petróleo del 

Golfo, a fin de poder manejar, sin intromisiones, las necesidades que 

todo el mundo, especialmente los pueblos del tercer mundo, tienen de eae 

importante producto básico. Lo8 Estados Unidoe están buscando, de manera 

peligrosamente coactiva, imponer BU liderasgo en todo el mundo, como lo 

revelara el Presidente George Bush en bu discurso del ll de septiembre 

de 1990 ante el Congreso, al afirmar que los objetivos estadounidenees en 

el Golfo eran claro& bien definidos y conocido8. Los Estados Unidos y 

el mundo, dijo, deben defender intereses vitaler comunes y en esta lucha 

los Estados Unido8 no se dejarán intimidar. Subrayb que la participación 

norteamericana era anterior a los acoatecimientoe y continuaría después 

de ellos. Esta es la rasós por la cual 106 Estados Unidoo bwcan crear 

temores infuudados acerca del control iraqui del 201 de lao reaervaa 

petroleras, mientras que los Estados Un4dor y su8 aliados oaaidootalor 

ertaban felices puando esa0 misma5 rerervar eataban en 8~08 da unoa 

poco8 jequos. 

El verdadero motivo de esta maníobra para svroitet alarma oa que el 

Iraq, si bien 88 productor 89 getr¿leo, se cowi8ora 8 d mismo, tanto de 
heaho como por principio, un país del teraet mun&, que comparte loe 

sentimientos de otro8 paises del tercer mundo, ae solidarisa con ellos y 

defiende ous cawas. Bn el deoeaio de 1970, antea de la guerra 0013 el 

Ir&n, el Iraq había otorgado ada de 9.000 millones de dblarer on ayuda a 

diferentes paíoer de Afriaa, Asia y Latinoea&iaa. 

E8a 85, pws, la raobn. Ellos luabaa uontta el aootrol $0 un país 
independiente aobrm BU riqueoa nacional, que lo fw roba& en la era 

colonialista mediante la conrpiraoióa y el uoo da la fwrta. LUOllM 

contra la apliaacióa de eso8 recuro00 a la autorteaonetruooión rblida. 

Luchan para asegurarre de que orto país independiente no pueda prestar 

syuda deaintere8ada y gOWrOS8 a 8uo hermanos kabe y a los Estado8 del 

tercer mndo, como lo hiciera harta 1979. 
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Cuando el 10 de aeptimbre de 1990 el Iraq anunció que eataba 

dispuesto a proveer gratuitamente petróleo a los paises del tercer mundo, 

loa Estados Unidos y sus aliados pusieron en marcha su maquinaria 

política y militar para intimidar a aquellos países y hacer1 imposible el 

transporte de petróleo. ktualmente, esos países se ven obligados a 

pagar el doble de lo que paqabaa hace unas pocaa SemaAaa. Por otra 
parte, loi; Estados Unidos, que hasta hace u~aa pocas aema~~a se oponían 

a aumentos normales y equilibrados ea el precio del petróleo, ea 
respuesta a la oferta y la demanda, íatentan ahora mantener el precio 

elevado, porque extoraionsn a BUS aliados productores petroleros para que 

utilicen loa recuraos derivados del aumento del precio del petróleo para 

cubrir los coAoiderablea coatoa financieros del morrtaje militar contra 

01 Iraq. 
Debamos refleAionar sobre la geAerooidad deawotrada por loa Botados 

UAidoa, loa dsmba paises capitalistas grAAdea y loa psiOes capitaliatao 

árabes, eA al tema da loa gmtoa ocaríoaadcs gor el IWAtAje militar 

contra el Iraq. EA unas pocas 0emAAAb 80 reunieron aproximadamonte 

20.000 milloAe8 para ese moataje. Ucaso alguna vea aquellos Estados 

tuvieron la gaaeroridad auficieate como para reunir uAoo pocos millonao 
de dblareb a fin de llevar alivio a los que muerox de hambre 00 Afriaa, 

a loo Aillo~ae de refugiados 8e las guerras del Afganktbn p Camboya y PI 

100 refugiadoe pale8tixoa qw lmn rAbo J rriqwrr rke8o ertgulrsdoa & su 

propia tierra por 18raelt &Alquna va8 000s pairos mrtrarorir unn 

generosidad cremejente al abordar 108 problemae de la deuda, que eatd 
destruyendo a loa pueblos del tercer muAdo en @rica Latina, Africa y 

Asia? ¿EA ~lgulr momento esos psi000 dieron mwotra &e generosidad fl 

ayudaron a loa paire8 do la regi¿n del Orioxte Medio que sufren oriaio 

económiaaa aafixianteo7 Uno de ea08 paíaea, que participa en la campda 

de loa Databoa UAidoar tiene OiOAtOa de OiudAdAAo 0 que viven ea loo 
aementeríoa, sin eaperanaa alqwa da hAllar viviends. 

Loa Batadoa Unidos 110 hwaA todo oato por la Cuta, el daroaho 

internacional 0 loo dorouhoa de loa pueblos. Loo Bat5doa UAidoo y oua 

aliadoa oaaidentalea buacaa, a travda da eata oampajla militar, politiaa y 

da iAfonnaci¿A, obtoner el control Qo loa aaatpoa petrolífero5 0 impowr 
su heqemonía iaperialiata en las l ofer80 politica, ecoaómioa y militar en 

todo el mundo, erpecialmeate eA loa paíaoa del tercer mundo. 
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Por ende, loa paísea del tercer mundo deberían eastar alertas a fin 

de no sucumbir a la campaña de desinformación orqueatada por el 

imperialismo norteamericano y occidental. Deberían conocer 108 hecho8 

fundamentales de eata 8ituaciÓn y cuidar 8118 propio8 intereses reales. 

ABtea de tomar una pO8icíóa en el tema de Kuwait, lea convendria 

investigar los hecho8 tal como 8011 y no confundir 8~8 propi, motivos con 

108 UlteriOreS de 108 Estadoa Unidos y BU8 aliad08 quienee, buscan 

únicamente diotraer la atención con BU campaña de desinformación, 

ro8peetO a su8 objetivos imperialiotas y 8u OCup8CiÓn militar del Golfo y 

la Península Arábiga. 

De lo expuesto Surge claramente un hecho fundamental que no se puede 

pasar por alto: en el Oriente Medio hay cuestiones tan complejas y 

doloroeh8 que sería prácticamente imposible dar prioriaaa a una sobre 

otra. Toda 18 región esta SaCudidS por la ira y ConvulsionadS por 

problema8 explosivos. Esta situación ea auterior a agosto de 1990. Lo 

que afirmaban desde esta tribuna loa representantes de loa Wtadoa de la 

región así lo aonfirwbs. Por conaiguionte, si 108 cinco miembros 
parmanantea da1 COnsejo de Seguridad 0 eate organismo en 8u totalidad, 

están interesados en cePtirra a la Carta y al derecho internacional y en 
establecer la psa y la justicia en la regi6n, conocen bien el modo de 

aloanras e8tOS fine8. El t2 de agosto da 1999 el Presidente Saddam 
Euaaein propuao que 06 consfdoraran od pia da íguddad toba laa 

oueat~onoa de la regibn, a Oabor, Palestina, 01 Libano, el UoXfo y otraal 

que el Comejo de Seguridad bU8Cwe el entablecimiento de principio8 y 

criterios comunes pera abordar esto8 aauntoa, y que esos principio8 y 
ariteríoa 60 apliaaren a todaa lea aueationea de la región, teniendo en 

monta loa detalles y origmma do cada una. De ecrta modo 8erí8 posible 

eStSbleCer la pao y la justicia VQrdaderaa, resolver los difíciles 

problemas de la regih y haaer que sus pueblos sientan que tienen 

l rporanaaa de un futuso de pao. 

Vario8 paísee so han mostrado interesados en estas ideas, pero los 

Batadoe Unidor y Uran Bret&a han sofocado cwlquier intento por 

conaiderarlaa. Ello indica la mSla ir y la falta de diapoaici¿n para 

abordar las aueatfones ds 18 reglón en un plano de igualdad. fmpiiC8, 

incluso, la persistencia de loa Batados Unidor y SUS aliado8 en tratar 

loa sauntoa de eSta región y del mundo entoro con un doble raseroI 
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La Asamblea quiaá recuerdo que , en mi declaración ante el periodo 

extraordinario de sesiones de la Asamblea General, informé a la Asamblea que. 
surque habían tenido lugar las elecciones eu el Pakist¿n, esto no significaba 

que allí hubiera democracia. Loa militares aún no han retornado a BUCI 

cuarteles, mantienen todae sus poaicionerr. Los reciente8 acontecimientos en 

'el Pakistán, con el derrocamiento del Gobierno legítimo, corroboran lo que 

UijfB. 
Todos aomoa partidarios de la libre dqti@nación de nueatroa pueblos. 

Pues bien, dejennos 80108, déjenno? orgauiaar elecciones, d6jennoe votar, 

dejen que el pueblo del Afganistán exprese BU voluntad y deseo mediante una 

elwción democrática, libre y sin temores, 

En aagundo termino, resulta verdaderamente difícil escuchar del 
representante de los cfrculos militares del Pakistbn que el pueblo del 

Afganist&n no está preparado para la paa y la reaonciliaci¿n, que no aa aapaa 

de aiólogo. Como afgano, no puedo aaceptarlo. Mi país que ba sido la cuna de 

uua gran aiviliaacibn en nuestra regfbn, y que - me enorgullepco en decStlo -, 
ha upandido BU cíviliaaaión 8 lar iteas veainam, incluido el Pakist& eh 

ciertamente, aapaa Ue diblogo. 

ltorottoe loe afgano6 8omoa pobres. Eetamoa entre los paíbea 

l conóaicawnte menos Uesartollados. Oarte ds nuestro pueblo ast6 ahara 

refugiado on otros gaiaer . Pero, ciertamente, no somoc ua pueblo lgwranto, 

no 8omw malvaje6, ño 8owm pistoleror. -irte un dicho on mi iuicam qus 
afiraa:~ *Damuhtraw son ramonea qus mm be equivocaUa y mbtama". Emta em la 
tradíaión.guo ert& en nuestrae venah 8omos un pueblo de diblogo, Um 

argumantos, & aoaversacionea. Ee 6610 la injerencia exterior, ahora 
principalmente de1 Pakl6th la que impide a loe afgano0 reunirro y comenmar 

01 tlíilogo. 

Pata terminar, quiríera hacer dor puntualiraciones muy importantw. 

La primera l a que hmar ertado omaurohando declaraciones de Jefw de Batado y 

de Oob~wno. Uiairtror da Eelacioner Bxteriorer y Jefaa de delegeoioner 

duramto emtas dor Últimaa wmaaa8. ToUon los oradores han estado en favor da 

la aoogeraciba, de olvidar el parado, de encontrar nueva8 8olwionos a lor 

problemae, de rorolver lor problemar tegíonalsr. S&lo el Palti&& so opoae a 

l 8t8 tendenoi8 mundial. Iaclruive con reepecto al Afgadst& - y aprocismor 

esto hecho -# mualma delegaciones esperaron preocupación aceraa del 
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Ei (interpretachb del. inglds)r Dará shora 14 Qslsbra a 

los representantes que deseen hablar en ejercicio del derecho a contestar. 

Recuerdo a los representante6 que , de conformidad con la decisión 34/401 

de la Asamblea Ceueral, las declaraciones en ejercicio del derecho a contestar 

se limitaráu a diea minutos en la primera intervención y a cinco minutos en la 

segunda, y deberáu ser formuladas por las delegaciones desde su asiento. 

fir. (Pakistán) (interpretación del inglés): El repreoentante 

de Kabul ha sometido una veo más a la comunidad internacional a una IMléVola 

andanada de calumnias. En la declaración que pronunció al comienso de la 

sesión de esta tarde, el representante de Kabul repitió las acusaciones de 

siempre contra mí país. Se trata de aauoacioneo falsas que no 800, mcis que 
invenciones y distorsiones sin relación alguna con la realida& Bsto 

constituye otro intento más de un régimen ye deoocrebttado para tratar de 

diGamar a Pakistán y desviar la atenaión de su fracaso total en la tarea 
de obtener la aceptación del pueblo del Afganfetán. Etechaoonwo total y 

categóricamente eaa8 acusaciones. 

El Pakistán es plenamente consciente de ouo reoponoobilidodeo ea virtud 
de los Convenios de Gioebra, que oeguimoo aplicando de manera fiel y 

escrupulosa. La mieidn de buenos ofiaioo de lao Wacione8 Unida8 OP el 

Afgaoistáo y el Pakiatáo, durante el cumplimiento do ou mandato, ne eacontrb 

prueba o%guoa do que se hubierao tranoportado omoo p onaoieioneo desbe nuestro 
paíe al Afganist&. 3h4em60, tampoco oe encontraron compes de entronaariento en 
nuestro territorio, ni se logró prueba alguoa de violaciones del territorio 

afgano o de BU espacio aéreo. 

Por el contrarío, ae han producido numerosas violaciones del territorio 
del Pakistán. besde la finno de los Conveaíoo d8 Ginebra 8e registraron 
aenteaaree de incidente8 con motivo de violaaionoo akeao J terrmtreo, 

ataque8 con mieUe0 Scud y actos de sabotaje que dieron oofno msultado la 

muerte de márr de 350 civiles inoceoteo 0 birieroo a nbe de 500. Leo re8te8 

de la0 aeronaves militarea afgonaa y loo misiles Scud que me *ocwottoo on 
nuestro territorio conetituyen la prueba de eso8 ataquea. 

El r6qimen continúa oterrorioando a mu propio pueblo. Be hra 

intensificado los bombardeos a$reor de aldeas afganao, que han sido blanco 
también de m¿e de 1,000 misile Scud. Esa6 arma8 mortífera8 8on mero0 
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instrumentoe de terror, pues no tienen valor militar en una aitusción de 
guerrilla. La acusación de que tropaa pakistaníes satbn ayudsndo a los 
mujaidines ee descabellada. El valiente pueblo afgano, gue durante siglos ha 
logrado superar la intervención extranjera, no necesita %a ayuda del Pakietán 
en la etapa final de su heroica lucha por la libre determinación. 

Tambib 88 ha ácusado al Pakistán de impedir el regreso de loa 
refugiados. Nada podría estar m&s lejos de la realidad. Los refugiados, que 
son más de 5 millones, se niegan a volver a ua Mganistén rrometido a un 
régimen que ha eido un factor decisivo en la muerte de más de un millón y 
medio de afganos y en la destrucción sin precedente8 de la iafraestructura 
económica, social y cultural de su país. Ciertamente, Xa intensificación de 
los actos de terror por el régimen de Kabul, mediante continuos bombardeoe y 
ataques con misiles a ciudades y aldeas indefenaan, 66 una forma extraña da 

inducir a los refugiado8 a que regresen. En efecto. 01 éxodo da refugiados 
hacia el Pakistán ha auuentado 8 principioa de este a&. Los organismos 
iaternacioaalee quo trabajan en el terreno han'podido comprobarlo. 

El repr&sentante de Kabul tambi¿B se refirió a los circulo6 militares 
pakistaníes y hab16 de que %an saboteado la voluntad democr¿tics de su 
pueblo". Quiero recordar al representente de Rabul que en el Pakistóa 
funciona un Gobierno civil, de plena conformidad con nuestra Coortitucióo, 
y que ertá pravirto celebrar eleooioner naeSonaler el 24 de ootubre. 

Pero lo que noa resulta ds repugnante en que guiene~ practican la n40 
horrible forma de tira& y hacen un abU Wivo de los &rechM humano8 
suban e la tribuna de erta augurta Asamblea para predicar el evatqelio de la 
democ;,zia y la digrridad humana. Estamos 8eguros de que la comunidad 
internkcioaal tratad a eaa dupliaidad manifierta con el de8preaio que merece. 

Laa llmnedae propuestan de pao a que ee he referido el represontamte 

de Kabul en su deolaraci¿n buscan eu propio b@nefioio, pu08 IU hico propdrito 

es prolongar la vi& del rigimeo. Lar mnjaibines afganon h8n reahamtle 
categdricamente dicha8 propuertae~ Po ae puede manipular a la opisíbn 

internacional mediante una simgle regeticih de propuertee prerentadaa bejo el 

disfras de la ras&, pero que BO non dignas de cridito y persiguen mu propio 
inter/n e 
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El representante de xahul también ha hecho ciertas acusaciones infundadas 
sobre la participación del Pakistán en el tráfico ilícito de drogas. Por el 
contrario, existe un conjunto de pruebas abrumadoras respecto de la amplia 
difusibn del cultivo de la amapola en el Afgauist& y EU refinamiento en 
heroína. Segen informes do divereoa organismos internacionalea, la producción 
neta de opio en el Afganiat&n fue de 400 toneladas métricas en 19873 ascendió 
a 1.000 toneladas métricas en 1988 y hay indicios de gue alcansó la cifra 
astron6mica de 1.500 toneladas métricas durante el aõo pa8adO. Esto demuestra 
COn toda claridad la negligencia, si no la connivencia, del régimen de Xabul 
en este comercio despreciable. 

Mi delegación rechaaa catégoricamente por infundadas las acusaciones 
relativas a la intervención del Pakistán en la Cachemira ocupada y en el 
Pushjab de la India. Fue sumamente lamentable la referencia a la trágica 
situación imperante en Cachemira, pero no le sorprendió a mi delegación. La 
posición de Xabul con respecto a la lucha del pueblo de Cachemira por la libre 
determinacibo está en total consonancia con loo antecedentes y el carácter de 
880 régimen. No puede esperarae gue un dgimen que ha duesto en arma8 a más 
de un millón de mm propios hombres y ha llevado a raba de 5 millonee de 
petsontu~ al etilio, adopte una posición de principio sobre esta cuestión. 
100 puede eapersree que un rbgimen que ha negado el derecho a la libra 
determínac.ióa a los 15 millones de habitante6 del Afgamtetbo, 8Ofiends el 
derecho 8 la libre determinación del pueble de Cachemira. 
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La cau8a fundamental de la trágica continuación del conflicto del 

Afganistán OO la negativa del régimen de Kabul a aceptar la realidad de la 

oituación. Ese régimen es inaceptable para todos los sectores de la nación 

afgana, encepto un reducido coto dentro del partido. El hecho es que ningún 

sector representativo o responsable del espectro politice afgano está 

dispuesta a entrar en diálogo político con él. 

La paa y la estabilidad en el Afganistan sólo se podrán restablecer si se 

transfiere el poder de ea8 régimen õ un gobierno de amplia base aceptabls para 

el pueblo afgano. La resolución 44115 de la Asamblea General, aprobada el año 

pasado por conseneo~ insta al establecimiento de un gobierno de ese tipo. EM 

es una prerrogativa exclusiva del pueblo del Afganistán. 

El Pakistán eiempre ha apoyado firmemente el derecho del pueblo afgano a 

decidir au gropio futuro, libre de toda injerencia, intervención, coacción 0 

limitacionee de cualquier tipo procedentes del exterior. Nuestro compromiso 

para con este principio e8 categórico y definitivo. 

Bs~BW,QQQX (Kuwait) (interpretacidn del árabe): No hay 

falsificación de hechoo gue pueda compararse con lo que hemos escuchado de 

parte de los representantes del dictador Saddam Huosein~ Lo que hemos oído en 

esta reunido de 1,s &Wlea general hace ca80 omiso de todos los acuerdos y 

principios. -~,e86 d8OOsbh Cd ViVimoS en Un mundo aívilioado y 

e8teums a punto t?e entrar en un riglo X%X regido por relaoioner humana8 y 

civílioadaa~ que Ie han ido acumulando p deasrrollando durante cientos de a%s 

de dersrrolle y promoci6n da la humanidad en la8 relacione8 entre uno8 y 

otros? i?odomOlr ver con nu88trO8 propio8 ojoa el deterioro de 8888 relaCíOSh38 

y 8u 8U8títUdbn por plitiO&S bArbarae y primitiv8tat basadao en la ley de la 

selva en lugar de en la Carta ds las Baaiones UmidaS. . 

La inva8i&e de Ruwait por parte del Iraq aro6 un grave problema en la8 

relacione8 internacíonaler~ porque ha violado toda8 la8 nom.as y leyes 

i~t~rnaa~omler p 08 UIL retrocs8o ea el de8arrollo humano. -8 práctica8 de 
680 r¿gimen 8on un derafío y un8 burla a la humanidad, y 8u prerrenoia en la8 

~aoiones Unidas, donde la8 ralaoiones 80 ba.8an en 108 principio8 de la Carta, 

e8 uns grao afranta a esta Organiaaci6n internacional. ka eet8 casa 8610 hay 

lugar para aqw61108 cuyo comportamiento está de acuerdo con la cultura y la 

ciVi1iS8Ci¿SL 
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La historia política de Ruwait y la historia política del Iraq SOLI bien 

Conocidaa y eatáu documentadas aquí , en las Naoiones Unidas. En 1756 01 
pueblo de Kuwait eligió al Jeque Alsabah 1 oomo el primer emir. Esto sucedió 

antes do1 advenimiento del moderno Iraq , a principios de esto siglo y en 

tiempo8 en que el Iraq estaba bajo el gobierno otomano. Babia un gobernante 

Otomano para la provincia llamada Iraq. A fines del siglo XIX, Kuwait tuvo 
Ciertos problemas con el Imperio Otomano. Por ollo, en 1699. Xuwait firmó un 

tratad0 con loa británicos. Realmente no sabemos a&m pudo sopararse del 

Iraq, cuando nosotros estuvimos allí durante siglos ante8 do que 01 Iraq 

Eurgiera como nación. Se firmaron varios acuerdos, especialmente el de 1913, 
el Tratado anglo-turco, que traõó laa frontera8 internacional08 entre Kuwait y 

el mtad0 stomo. En aquel entonces no existía una entidad política llamada 

Iraq. En 1932 ae firmó otro acuerdo con el entonces Primor Ministro del Iraq, 

Nouri Alsaeed. 

En 1963. ae firmb otro acuerdo con el Iraq, que ertipulaba el 

roconocidonto por el Iraq de la indopendencia de Kuwait y au soberanía dentro 
da bu6 fronterae internacionalmente reconocidas en aoasonanaia aon 61 aauerde 

de 1932. Ere acuerdo se firmó, en nombre del Iraq, por el ex Presidente 

iraquí cuando Baddam Hussein era Vicepresidente. ¿Qu¿ pasb con eaod aau&doa 
fírmndos con el Bstado otowno y con loa rucerivos reghner iraguies? Un 
ataque bhrbaro y una oaupaci&a brutal de mi pair, lbwait. 

Xn e8ta rrituaaidn, Kuwait reogeta los ecwrdoo internaaionales y el 

derecho internacional. mwait es un Miembro ae esta Organiración 

internacional. Sus relaciones con todos los Eatados - y ne 8610 con el Irag - 

80 rigen por los tratados y convenciones internacionales, especialmente por 

nuestra plena aUhesi¿n a los principios y prophAt0s de la Carta de laa 

Eaoionor Unidaa, conooidor por todos nesotro& Bl diatador iragui, Saddam 

Ewsein ha uegedo y techarado todas eaas norma8 y prinofpios y derpreciado las 

relaaioner internecioneler basadas en el berO&e inte~~cioml. 
Para el aiatedor irequi, las relaoioner internaaíona%ee condeten en la 

oaupaaibn de Rwait, la8 prbcticas htmanar de las fueroas iavaeoras iraquiea 

y el intento de borrar la identidad nacional do mi país y daarraigar al 

pueblo kuwaiti. 
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Ahora compre~demo5, junto e todo5 105 pueblo5 del mmdo, que el régimea 

del dictador Saddam Busrein en omtos día8 est$ aprendiendo uLLa lecciba que 

jamás olvidarb acorca del respeto al derecho interDacioDa1 y  la5 pautas y  

priocipios moralsr. Eaa lección se la dan las posiciones unánimes y  dignas de 

la comunidad iDterDacioDa1 OO apoyo a la justicia y  a 106 derechos de todo8 

loa países y  pueblos. ya sea~ grandes o pequeños. Asi So ha señalado eO la5 

reaoluoioae8 del Consejo do Seguridad, reooàucionee que Do tieD9D preaedentas 

desde la propia crascibo de lar, Naciones Unidsu despu de la segunda guarra 

mmdial. y  que confirman la legitimidad internacional y  el respeto del orden y  

el derecho internacionaler. 
LA qu6 CalsifOcacibD de los hechos 80 refiere? Cuando hablamos de la 

presencia da fuarras dgar en la región, de fuetoar de los paíres hermanO& 

el régimen iraquí úoicamente ha respondido tratando de deSviar la atalrción de 

la cuestión fusUamsnta1, que es la inva5i60 de Kuw5it. 
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La cuostidn fundamental es Ia ocupación do mi país, Kuwait, por 01 Iraq. 
Los paíaea de la toqión, incluido Kuwait, tienen pleno dorocho a tomar todas 
las medidas necesarias do legítima defensa y 8 liberar el suelo patrio 
ocupado. Las disposiciones do la Carta son muy claras. Kn 01 Articulo 51 de 
la Carta se estsbloce que1 

"Kiuguua disposición ds esta Carta menoscabar& 01 derecho inmanente 
de legítima defensa, individual o colectiva, eu caso de ataque armado 
contra uu Miembro do las Naciones Unidas . ..*' 
El régimen iraquí ocupó Kuwait, mató a miles de persona& desplaaó a 

millones de refugiados, violó los santuarios , raqueó todas las posesionos del 
Estado, privadas y públicas, y amontoid, en Kuwait& cerca de la8 fronteras d? 
Arabia Saudita, alrededor de 5OO.OOO"soldados iraquíes ades& de miles de 

tanques y misiles. LAcaeo Kuwait y sus hermanos de la ragi¿n no tienen el 
derecho de hacer frente a las fueras8 iraquíes? LAcaso no tenemos el derecho 
de ejercer la legítima defensa y el derecho de buscar ayuda da quien esth 
d~ap~e~c?~~sproporcionbtnosla para que nos,podamos defender? Es un derecho 
legítimo, y está establecido on la Carta. 

Ls historia si@ ae escribe con falsedades, sino COU 4oohos. Y el hecho es 
que vivimos para defender nuwtro querido suelo patrio yr lo mhs iraportaste, 
con la ayuda de la posición adoptadn por la comunidad intornaaional. 

8r, (Arabia Saudita) (fntw#r6eaeih del btsw: 
Es lamentable qus hay-8 tenido que ascuchsr una deolaracibn creso la que 
pronuncib el representante def Iraq. 8s muaho da lwoatsble tener que 
pcscder tiempo contest&dolo. En bu declsracibn, que desde el aomíonao hasta 
el final se bd en falsedadeh el toprosentante iraqui cosed por celebrar 

la unlflcaqibrrde AlesmíaylsdelYasM. Claro rst& que foliottamos a smbos 
países. Uoobst~te, tengáis prosonto aómo seloqraronla unidadde Alemania 
y la de Yemen. 

BI re~resen~te del Iseq ?atoat4 ewperu la unidad do D?emanía y la del 
Yemencon la acci¿ndelIrsq&edeverw sKuwait. Quelatuhidadde AlMualay 
la del Yemen les sirva de lecaidn, que aprendan de ellas cdmo so une un Pueblo 
y c&mo la unidad puede ser una unidad gomina, no una anidad lograda devorando 
a otros paires msdisnte el pillaje, la invasibn y la ocupación. 
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Quia& el representante del Iraq ignore que estaba diciendo algo que 

contradice a la historia cuando dijo que au r6gimen había tomado conciencia 

de que el mundo está en el umbral de una nueva ora, la era de un imperialiemo 

renacido. parece que el regimen iraquí está tau convencido de que existe 
una nueva era, un renacimiento del imperialismo que cree que los paqueaos 

imperialistas tienen uu papel que dwempeñar en esta nueva era y que tienen 

que sentarse a la mesa de loa colonialistas. Quisá por eso el rdgimeo iraqui 

invadió al amistoso ãuuritz a Kuwait, que había considerado al Iraq y a 8u 
ejkcito como una fuente de apoyo; a Kuwait, que había pagado en bienea. con 

parte de su8 ingresos, para crear el ejército del Iraq. Parece que Kuwait 

estuvo alimentando a una serpiente , una serpiente que habría de devorar a su8 

vecinos. 

La declaración del representante del Iraq es falsa. El r¿gimen del Iraq 
incluso trata de distorsionar la geografía. Do obbtaute, ai Dios quiere, 

fraaaeará en BU misión, y Iiuwait volverá a ser da1 pueblo al que pertenece 

legítimsmente. El rapreqe.ntspte iraquí menciq+¿ r.eu.&o.nsr que har&e te*i.& 

lugar en el marco hbe ante8 de la inva8ión iraqui a Kuwait. Sin embargo, no 

hiao referencia al gaye1 destructivo que deremD& el Iraq en anas reunionecr o 
a los intentos del Irsq por abortar eaas reuniono~, en partioular la reunión 

de Jeddah entre representantes del Soaq y de Uuwait. Uo wncionó 01 hecho &e 
que la Conferancia Arabe on la Cumbre había condonado al Iraq y a 8u acto 

bkbaro, do invadir de Uuwait. Pmpooo menaiod lan reunioao~ b 3s 

Conferencis Sslámiaa, que tambih condenó al Irsq y loa actos que perpetrj5 
contra Kuwait. 

El representante4 del Iraq intentó menospreciar tambi6n el papel del 
Coamjo do Seguridad de las Uaaionee Unidas. Bso no es nada nuevos Dijo qw 

la resolución 660 (1990) no tsnis prec&entar en La hírtorla del Consejo. Ese 

et3 cierto. Ei4 aierto porque 01 arimen aomatido por 01 Iraq no tiene 

precedentar en la historia del Conasjo do Sequridad. Dijo qw el Consejo do 

titoc$utioîo, oe QQQ fomn qw Q9 timo $m?ce4onto!? en Ir hirtatia ee las 
Uaciones Unidas, había aprobado una serie Q resolucionas. Si, aprobó esa 

serie de re80luciones, poro no porque los Botados Unidos o cualquier otro 

Estado forsaran al Consejo a qua lo hiciera, sino porquo ningún Estado pueds 
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fotoat al Consejo á actuar de osa manera a manos que existan tamonos genuinas 

pata hacerlo. Esa talón 08 que el Iraq ha perpetrado un crimen imperdonable, 

un crimen que ya ha entrado a formar parte de los anales do1 crimen. 

Parece que el t&&mon del Iraq no ha leído la Carta de las paciones 

Unida& con la que dice estar comptomatido. No ha leído acerca del derecho 

soberano de los Estados amenaaados. El thgimen iraquí no parece 8et consciente 

de que todo Estado tiene 01 derecho de defondetee , en fama individual 0,811 

fotma colectiva, con la ayuda de su8 amigo8 y hermanos. Eco es lo que hemos 

hecho dentro del Consejo do Cooperación del Golfo. 

El representanta itaquí aa pregunta por qu6 la8 cuestionss de Palestina y 

del Líbano 8iguen sin 801UCiOMtEO. Le tO8&WldO que un motivo fundamental POt 

el que eLIa CuOOtiOnOS oiguen Oin 8OlUCi¿n 00 la pre8anCia de tOghM05 como 

el iraquí, que han explotado la causa palestina y la han USadO como prenda de 

negOCiaCi6n M 8118 maniobra8. Ello ha tenido conssauenoiao calamitosa8 pata / 
la cuartión da Palestina. a6í como las ha tenido la Última aventura del Xtaq, 
en Rulmit. * 

El representante del Iraq re pregunta por qud fuiaro tan gMot,o8oo en 

invitar 8 la8 fuerlar multilaterale~ a la Panhula Arábiga pata eitor@ecet la 

invadn iraquí. ~orottor le ptoguutatísmor cu&& hubo un comentatio generoro . 

da1 Xtta cuando apoy6bam00 au lucha, cuando lo a-9 on 9u crioio, cuando el 

túgimen do SaMa ftuoooin 08tobe al borda 401 coiagro. 
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Sr* shibabi. 

Quioás il no sepa que el 901 de la ayuda en el mundo 08 pagada gor 10~ 

países que integran la8 fueroae multilatorales p otras fueros8 que la6 apoyan 

eU la Península Arábiga. Quiaás él comprendería parte de la verdad, y 80 

sentiría avergonaado en el futuro al dirigirse a obca augusta Alambles. Quioá 

se abstendría de laaaar talo8 falsedades on el futuro. 

6r. (Afganintáa) (interpretación del inglés): No he 

pedido la palabra a uI1a hora tao avanzada para ponerme a rebatir al 

representante de los círculos militares del Pakistén. Ue niego tambiin a 

d08cendar a tal aivel ni a Utilizar al tipo d8 vocabulario que homou l 8cuchad0 

esta tarde precisamente del reprosonta&e que mencionÓ. Pero la8 cosa8 tioUen 

que quedar bieu claras on las actas. 

Me sorprendió owuchar una vea más al reproranta&a do 108 circulo8 

militares del Pakistán que no existen campamentos do entrenamiento militar 

ni bases en el territorio de eoo pai8 dordo los cual08 80 08th r~aliraa8o 

íajereacia e intervenciones contra mi país. Si obo fuera el Q.Mo# Qor qué, 

entoacea, prosigue esta intervención amada, proveaiente oralwivamonte de 
la frontera asiática del Afganietbn con 01 pakirt&? CPor qU& ~0 hay 

hostilidades en la8 otrw 25 provincia8 de la8 26 quo intogrM ni pair? 8i ÓX 

tuviera ra8¿n, entonces quisiera que me dijera de d6~de vio~n todo8 0~108 

cohetes la~aad08 contra nuortras ai~dada8, incluida KabUl, qw arariwa a 

clviler fwaeUte8, tnujere8, oiãor p veodedoros. 

E8 demasiad0 tarde para que 108 oiraulo8 militar08 do1 Pakírtdn 0cUlkU 

el becho da q~8 rstba violand0, y violando flagr8UtmnW toda8 la8 

disposioiones del primer aauerdo de ainsbra sobre OR íojorencia J Uo 

int0rvención. Eb d8mariad0 tarde; todo el mundo lo 8&ar r no quiero 

explayatme 0U eet0. Pero hay una co8a muy lmportanto. Eotafaor canwdo8 do 

oir hablar, Un8 y otra vea, a loe ropresontantw de los eireU militara8 da3 

Pakirtán, aaoraa de la auostión de la libre detorminacíbn de 108 pwb%08* tO8 

elmulas militares def Pakistán; qL - &aAc e1 gr92is woiu4~enfe dea BBkmd!a 

han oatado rabotmado la voluntad denwrbtioa del pwblo del Oakfrtánr 

francamente 110 donen dorocho a prodianr a otro8 sobra 108 valorar da la libre 

determinacibn. Ueciontemente hubo UU golp8 de Eetado rotorrado de 0808 nimr 

círculos militare8 contra 01 O0bierao legitimo de BeUarir Bhutto. T0d08 

c0no~emo8 lo ocurrido. 
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La Asamblea quiaá recuerdo que , en mi declaración ante el periodo 

extraordinario de sesiones de la Asamblea General, informé a la Asamblea que. 
surque habían tenido lugar las elecciones eu el Pakist¿n, esto no significaba 

que allí hubiera democracia. Loa militares aún no han retornado a BUCI 

cuarteles, mantienen todae sus poaicionerr. Los reciente8 acontecimientos en 

'el Pakistán, con el derrocamiento del Gobierno legítimo, corroboran lo que 

UijfB. 
Todos aomoa partidarios de la libre dqti@nación de nueatroa pueblos. 

Pues bien, dejennos 80108, déjenno? orgauiaar elecciones, d6jennoe votar, 

dejen que el pueblo del Afganistán exprese BU voluntad y deseo mediante una 

elwción democrática, libre y sin temores, 

En aagundo termino, resulta verdaderamente difícil escuchar del 
representante de los cfrculos militares del Pakistbn que el pueblo del 

Afganist&n no está preparado para la paa y la reaonciliaci¿n, que no aa aapaa 

de aiólogo. Como afgano, no puedo aaceptarlo. Mi país que ba sido la cuna de 

uua gran aiviliaacibn en nuestra regfbn, y que - me enorgullepco en decStlo -, 
ha upandido BU cíviliaaaión 8 lar iteas veainam, incluido el Pakist& eh 

ciertamente, aapaa Ue diblogo. 

ltorottoe loe afgano6 8omoa pobres. Eetamoa entre los paíbea 

l conóaicawnte menos Uesartollados. Oarte ds nuestro pueblo ast6 ahara 

refugiado on otros gaiaer . Pero, ciertamente, no somoc ua pueblo lgwranto, 

no 8omw malvaje6, ño 8owm pistoleror. -irte un dicho on mi iuicam qus 
afiraa:~ *Damuhtraw son ramonea qus mm be equivocaUa y mbtama". Emta em la 
tradíaión.guo ert& en nuestrae venah 8omos un pueblo de diblogo, Um 

argumantos, & aoaversacionea. Ee 6610 la injerencia exterior, ahora 
principalmente de1 Pakl6th la que impide a loe afgano0 reunirro y comenmar 

01 tlíilogo. 

Pata terminar, quiríera hacer dor puntualiraciones muy importantw. 

La primera l a que hmar ertado omaurohando declaraciones de Jefw de Batado y 

de Oob~wno. Uiairtror da Eelacioner Bxteriorer y Jefaa de delegeoioner 

duramto emtas dor Últimaa wmaaa8. ToUon los oradores han estado en favor da 

la aoogeraciba, de olvidar el parado, de encontrar nueva8 8olwionos a lor 

problemae, de rorolver lor problemar tegíonalsr. S&lo el Palti&& so opoae a 

l 8t8 tendenoi8 mundial. Iaclruive con reepecto al Afgadst& - y aprocismor 

esto hecho -# mualma delegaciones esperaron preocupación aceraa del 
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permanente derramamiento de sangre en nuestro país; numaroaaa delegncioneo 

enprerraron la esperanao de que 80 lograra la pasI apoyando unn 001uci¿n 

política. Sólo el Pakistán 88 interpone. 

En segundo lugar, cuando oe firmaron loa acuerdos de Ginebra, erpreoamos 

muchas dudas acerca de la sinceridad y busno voluntad del Pakistán, aunque 
firmó los convenios. Inmediatamente despu& de completada la retirada de laa 

tropas eoviéticos del Afga.ni&n vino la tragedia de Jelalabad, de afganos 

matando afganos. Eso fue lo que dijo p (1611, de 
acuerdo con la propia prensa pakistamí. Por lo tanto, en este nwmeuto, cuando 

está eurgiendo un connenao internacional para una solución política de la 

cuestión del Afganistán, una vaa mba, mia queridoa colegea, lea advierto que 

el Pakistán aareae & sinceridad y buena voluntad para cooperar. Bapero que 

la comunidad de uacioneo, esta Aaambloa general. haga todo lo posible para 

itnpedir que el PakOatb sabotee nuevsra6nto loa convenio8 de Ginebra, oabotoo 

el naciente conaonao internacional para la aolucibn politiaa de la awatibn 
del AfganiatQ e impida gua al pueblo afgauo inicia uu diálogo para resolver 

su8 problemas e trav88 de la comprensión y el diblogo. 

ILr,_JAI# (India) (intarpretaaibo da1 ixkglia): Mi delegaai6n obaotva 

GOP pesar la forma 00 gue la dolegaaibrr del Pakiatkn ha trat6do auavamnte da 

proyectar una referonaia a 100 Brtadoa iudioa de Jw y Cachemira. La 
poaioibn da principio da la fudta @a bím conoofda y u-o reguiere gua OO 

repita. La libre daterminacibn zto ao aplioa a la6 parteo qw istaqran uo 
Botado soberano. Pero a la tenas negativa del Pakistán~ 01 am0110 do1 
problema ea que el Pakiatbs incita al tarrorismo y a la OUbvOrOi6n en loe 

Botados indio8 de Janmm y Caahemira, lo que constituyo una injoronaia en 
nuwtroa aauntoo iotornor , 



Español 
liC/2l/gt 

AJ4WPW.23 
-91- 

6r. (Estados Unidos de América) (interpretación del 

inglés) 2 El representante del Iraq acaba de insultarnos a todos con una 

caricatura de la historia, una distorsión de las obligaciones que la Carta nos 

impone a todos como Miembros de las Naciones Unidas y una falsa interpretación 

deliberada de las políticas de otros Estados Miembros, incluido el mío. Otros 

ya han hablado para aclarar muchos de los engaêios que ae nos quieren hacer 

pasar por hechos. Voy a limitarme a las invectivas que ha proferido contra la 

política de los Estados Unidos. 

El representante iraquí afirmó infundadamente que los Estarlos Unidos se 

habían negado a permitir que el Canciller iraquí acudiese a esta Asamblea. 

Los Estados Unidos no le negaron el permiso al Canciller; tranquilamente. pudo 

haber venido ea cualquiera de las decenas de vuelos comerciales diarios 

procedentes de Europa y el Oriente Medio. Sí nos negamos a que un avión 

especial iraquí aterriaara en Nueva York. Es incongruente, ea el mejor de los 

oasos, que el Gobierno iraquí, que mantiene a miles de nacionales extranjeros 

como rehener en ese país, negánbolee su derecho de abandonarlo por cualquier 

IRdiO - no hablemos ya $6 aviones privados -, se queje de que mi Gobierno no 

haya permitido ese vuelo especial. El Canciller no asistió a la Asamblea 

general, evidentemente, por otras razones. 

Como dijo el Presideate Bush el le de octubr6, los Estados Unidos jam6s 

hsn estado mbr orgullosos de las medidas tomadas por el Consejo de Seguridad y 

del ap6yo que los Estados Miembros eiaepto el Iraq, hm brindado a esas 

deaisiones. Nadie pueba dudar, ni siguiera el reprerentante del Iraq, que su 

Gobierno se ha implicado en un8 cama injusta que VB en aontrs de los 

principios de las relaciones iaternaaionales consagrados en la Carta y de la 

@ítías de sus Míembror. Como se ha visto con dradtiaa evidenaia en este 
debate general, no se trata de un conflicto entre mi pah y el Iraq. sino 

entre el Iraq y todos los bd8 Miembros cls esta Orgsnisaoióo. Acusar al 

Conrejo de Seguridad de haber sido manipulede por mi Clobierno es un gravo 

laculto a 108 des& miembro8 del Consejo. Repetir osta aausaaión aagaiiosa es 

también un inrulto al pueblo iraquí, que merece que ya DO se le digaa más 

mentiras. 
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Como el Preeídenta Bush, el Canciller Shevardnadoo y otros oradores han 

destacado, la comunidad internacional trata da construir un nuevo orden que 
haga realidad les grandes eaperamae de 106 fundadores de las Naciones 
Unidas. Juutoa miramoa adelanto, a un mundo an el que las diferencias 
internacionales no ae roauelvan por la fumaa. Pero 01 com~rramiento del 

Iraq, reliquia de un pasado violento del que esporaunos oacapar, amenaaa de la 

fosma más profunda a este nuevo orden.. 
Lcrs fueraas norteamericanas, junto con otrae de una veintena de países, 

ae emplaaaron en la región para impedir nuevas agresiones iraquies. Ese 
emplaaamiento, en respuesta a la peticidn de los gobiernos de la región 
amenazados y de conformidad plena con el Artículo 51 do la Carta, responde a 

ese objetivo. Mi Gobierno ha aclarado que 61~8 fueros6 no pormanocerán OP la 
regi&a ua día más de lo necesario. 

El representante do1 Iraq biso un erfueroo partioular por dietorsionar la 
historia del Consejo det Seguridad y ae los Eatados Unidor. on lo que respecta 
41 conflicto bbe-israelí. Durante 23 dos, 01 cimiento de $o@s los 
esfuerzos serios on pro de fa pao 00 el Grirate Medio ha sido la 
resolución 242 (1967) bol Consejo de Seguridad. &Jingún gobiorno tiene 

autecedentoa Osas convincentes de aplicaci¿n de eata rs6olucióo que los Setados 
Unidor. Kuelga recordar 8 loo delegados aqui prewntor lar eiraunrt,ociaa que 

condujeron a la aprobación 80 la t~#oluc!ióa 242 ('i987). Pero dads@ he 
acwaciows que me han wauuhado aguí hay, voy 8 ribcordar aue elamantoa 
f undammtalea. 

ta resolución afirma que el aoataaíonto do los priooigior ds la Carta 
requiere que 08 astableoaa una pao joeta y duradmm - l l Orienta Medio, la 
aual inoluya la apliaacibn de los dos primdpio8 aiguiimtma~ retiro de lae 
fuerrae atrnadas irraelies be loa torritorio8 que oauparon durante el rwlento 

aonflicto; y terminadin da toda8 laa ritocaionma do kligeraneia 0 
alegaciorum ti au osirtoncia, y ros-t0 J rowwoiaiontc do la roberenía. 
integridad territorial 0 i~naia pol~tiw oir fogss I*s sstd9l?t & It 

aona y 49 8u &rwho a vivir en par dentro de fronteras soguras y reooaooidas 

y libres de amenasa o acto8 do fuerra. 
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La resolución afirma, asimiSmo, la necesidad de garantirar la libertad de 

navegación por las vías internacionales de navegacibn de la 0onaI lograr Una 

Solución justa del problems de los refugiados; garantímar la inviolabilidad 
territorial B independencia política de todos loo Botados de 1s nona, 

adoptando medidas que incluyan la creación de sonas desmilitarisadas. 

La resolución prev8 una solución negociada. Desde su aprobación hasta 

ahora, mi Gobierno ha participado constantemente en loo esfuerros por hallar 

dicha solución. En el proceso ha habido kitos, particularmente el de 

Camp David. Lamentablemente, tsmbión ha habido reveses. pero nunca cejó 

nuestra decisión por alcansar su aplicación. 

El representante del Iraq sugirió, erróneamente, que loo Estados Unidos 

hsbísn aplicado concepciones diferentes de sus obligaciones en virtud de la 
Carta en el caso do la invasión y la anexión no provocadas de Xuwait por 

el Iraq. Nada miís lejos de la verdad. Cuando el Consejo be Seguridad aprobó 
la resolución 660 (1990). lo hioo con pleno aonocímíento de 108 becbos 

esenciales. Esta resoluaión condenó la invaoidn de Kuwait por el Iraq y 

exigió gue el Iraq retirase de inmediato e inaondioionalmente CodaS su8 

fuernaa a las posiciones en que se encontrabarr el 1. d8 8gorto de 1990. 
Exhortó al Iraq y a Kuwait a que iniaiaran do iomediato aogooiaaionoo 

fnten6ivaS para resolver sus diferencia8 y apoy¿ toQo0 108 Wfwt808 que 00 

realiceD al respecto, y especialm8nte loo &8 la Liga d8 108 Brrtadoo Areber. 

Eo clara la forma en que loo Botados Unido8 han apoyado orla t88oluai&n. 
1X quó ha heoho el Iraq? Bn ve8 de retitarfle, la8 fwr8M iraqdar ae 

atrincheraron. Luego, el Iraq anumió la an8si¿s d8 Iluwait, paír aoa el que 

había maat8aido relaciones de amistad. Esta afrenta dercatada del Iraq le 

llevb a violar otras importantes normas del derecho intern8aional. Detuvo y 

montiow abora como rehenes a miles d8 ettr8njer08, Utili8b>bolO8 como @OCUdo8 

hwnanos en lugares estrat8gicos del Iraq. Violb la inmunid8d d8 diplom6tioo8 

e irrumpí6 en la Embajodo francesa ea Kwait. Ba negado alhwntoo a deaeaae 

dt O&l+S dc tr&ej,~re8 Mt~Mjf~Qhi M Si 029 fQS0 & @i8C~i!!!iS84Zi~% 

racial. tn violación del Cuarto Convenio d8 Ohebra, ha raqumdo a XuwAit, ha 

negado a sus ci UddMOo 8Ui&ntidab nacion8lyh8tortwmdo a 8l9UEbO8 de108 

que ni siquiera penraron en re8irtir. t8tOll ultrajer no tienen paral y 

si8mpre 84s recordar&, 
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El Iraq 88 un proscrito. Ha violado las oblfgaciones nde b&eiaas que 

impone la Carta, al oxtremo im3lurro de someter una agresibn con 01 propúaito 

de extinguir la existencia de un Botado vecino 8mlgo y  paoífico. 81 la 

respueota del Conaojo de Seguridad OO tiene precedentes, tampoco loe titmea 

los acto6 y crímenes del Iraq. 
Es chro 01 mensaje que ha resonado durante todo el debate. El Iraq ha 

rasgado 1~ vestiduram del orden internacional con au invaaibn ile Kuwait. 

Su crimen se agrava y prolonga con la intransigencia. El Iraq debe salir de 

Kuwait, y  debe hacerlo ahora. 

El reprerentanto del fraq vino aqui a hablar. Pero twbiún pwde oir, 
leer y eearibir. Sopero, para bien de loe puebloa del Iraq y do Kuwait, que 

comprenda el masajo de este debate - un mewaje lanmdo por prbotiaamente 

todos los oradores en laa do6 Últimar mmanas - y que lo transmita 

ouidadorawnta aauamnon8agdad. 
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6r. (Pakietán) (interpretación del inglés): Hemos escuchado 

la declaración del ropresentaute del régimen do Kabul, oa ejercicio del 

derecho a contestar. ~ue uua repetición de la mima letaaia de distorsionoes y 

observaciones propagandista8 que constituyeron la esencia de au declaración on 
la reunión plenaria de esta tardo. 

En 8u primera intervención en ejercicio del derocho a contostar. mi 

delegación rechaaó categóricamente sus afirmaciones. Por lo tanto, no no8 

parece necesario desperdiciar el valioao tiompo de esta Ammblea repitiendo 

nuestra posición anterior. 

Quisiera hacer sólo una breve referencia a lo que acaba do decir 01 

representante de la India. Mi delegación desea ergoner brevemente tres 

observaciones acerca de su intervención. 

Afirmá que Cachemira forma parto integrante de la India. Uunca lo fuo, 
ni lo ea. Es un territorio en disputa, cuyo futuro ha de detOtmi~tEe 

mediante un plebiscito bajo la 8upervisïón do la8 Uaoioner Unida& Bata 

posición es reconocida en las roaoluclones pertinentes del Consejo de 

Seguridad. También fue reconooida por el Acuerdo do Simla, cruecrito OO 1972, 

y reafirmada por la Conferenala Islbmíca de Ministros de Pelaaionee 8xt~rioter 

celebrada en El Cairo ea agosto y postwSomento on Uueva York hsC0 unoI poco8 

días, el lo do octubro. 

En cuanto a la aflrnbaal&a de que el trrrorímno era patrocinado por el 

Pekibtán, guirsiera betilar a la bt6nei&r6. del roproreot6nto de la India une 

noticia publicade ea el periódlao m del dia de hogc 

"En eu hogar, en un trasquilo barrio roaidonaial viqilede per 
soldadoa vertidos 000 uniforma de aemhato, Muftf 8dmuUirr ?arocq& 

en Jueo del Tribunal Superior de Jemmu y Cachemirar dijo que ‘media 

genoracidn’ habia sido dertruida por lae arremetidae militare8 de la 

India. Miles do jhnes haa rída dotenido6, 10 ha dado muerta a aientor 

de perwner de tdaa lae ebaden, y aldom y barrio8 enteroa fueron 

quowdor por 1~ ttopa8. 

Van de un lado a otro come auervoe, lanr&ndeee aobro los W@ timen 

entre 13 y 30 &r de edad, di jo 01 Sr. larwqi.” (w 

*de* 
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Esto debe indicar claremente c¿mo y dónde ae practica el terrorimo, aoí 
COIPO quidn lo practica. 

El representante de la India también afir& que el Pakistáa esta 
interviniendo en Cachemira. liemos rechaaado esta afimxacidn reiterada en 
muchas oportunidades. A este reopecto, sin embargo, haré referencia a la 

declaración formulada por el Ministro de Relaciones Exteriores del Pakistáu 

el 28 de septiembre en la Asamblea General: 

"Como mayor demostración de nuestra buena fe, hemos propuesto a 
la India la creación de un mecanismo neutral, COIPO seria el deepliegue 

de observadores internacionales imp&ciales para vigilar, controlar e 

investigar esas acusaciones y arribar a conclusioaeee independientes. 

Lamentablemente, la India ha rechaaado nuestro ofrecimiento.*' 
. 

w45/pv. l2&m!hm 1 

Estas oon laa tres observacionee que me tom¿ la libertad de señalar a la 

atención de eata Amnblea. 

8r. (Unión de Bepúblicas Socialistas Sovi&ticae) 
(interpretsaióa del ruso): Lamentamos que en la declaracibn del representanto 

del Iraq haya habido una evaluación de las medidse tomadae por el Conwjo de 

Seguridad y la heamblea general. f¿echasames aategkicenwnto esta evaluaai&n, 

ya que errtawe convencidos de que la decisibn del Consejo de Seguridad 
represente au vofuntab asi como la de la aomunidad internaeíonal y la de 

todos loa wiembros de esta Orgaafoaci¿n. pStoàsSído~li~Dte~Stfado 
un e6te periodo de sesiones. Creo gue a0m08 oatar aomplaaidos ante la unión 

sin precedentes del Consejo de Beguridad, y la aleta evaluaoibn brindada en 

las deliberaciones sobre el Iraq. A nwatro juicio, orte baho no8 tra 1 la 
eeperanoa de gue las Hacioaer Unida8 pue4en abordes erta ori4bir tan pligrora 

00 mementos en que w forja un nuevo otdmn ioternaaional bam0o an la priaimia 

del derecho internacional. Todo8 loe Xiodroa da laa 19acioaoa Unidaa tíonon 
01 deber de erauaher la vos do l 8t0 Orgaaisaoióo y de amar aonulwíonoa 
prhticaa para sua propiaa polfticar. 

. 
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;6r. (Iraq) (interpretaciin del árebe): El represeatente de 
loe Eatado Unidos ee ha acostumbrado a heblar con eiree de qrandeaa, pero no 
puede modificar los hechor en BU mente. 

La política eetadouuidenee de imperialismo y la política de eu aliados 
tienen una historia poco digna en la mmoria de loe pueblo6 del mundo, en 
especial loe del tercer mundo. Eee historia tiene nue raícw en ápocae 

paeadae, largaa y eangrientae, que comenearon con 8ue eucios crímenes OP 
Viet #am, luego en Africa, Mia, Granada, nuestro pueblo árabe y Pana& 
La hietoria conoce eetoa acontecimientos sangrientos. El futuro ha de señalar 
nuevoe crímenoe. Esa be la política del imperialismo agrenor y bue 
caracterí8ticee eo nuestra regi6n 8on las siguientes. 

Primero, loe Betadoe Unidos. con i&e rapidee eorprendente, desglegaron 

fwrsas militaree para ocupar la mnineula Arábiga y me agunr. Lo8 

Eatadoe Unidoe permenecerán allí heeta que decidan qua mua interese@ 
ilegítimor ya no lo roquíoron. El número de fuersae que oaupen territorio 
árab0 08 de aproeimadawnte 200.000 eoldedoe. Loa pOftMviow8~ lee fueroa 

navalee y otree ermee de deetruccibn en meea l on algo bies aonocido. 

Seguedo, lee aontinuem ewnesae del gobierno de loe Betadoe Unidoe contra 
el Ireq comiencen en eue nivoloe euperioree. Podemes recordar aquí lo dicho 

por George Eueh en eu última diecureo durante la reunión conjunta del Congreso 
0etedounid0nes. Todo8 rmcordaaoe lo que dijo el Qeaeral Dugau, Jefe 48 tetado 

Uayor do la Yuerea Urea de loe Ietedoe Unido8 oa el golfo. AUrmd gue 108 
Estado8 Unidor pleeeeWe atacer 01 eeetro de la aíuded de Begded. Su8 
efiraaaiowr pueieron do madfioeto el erimen en eu totalidad. Fue demeeiado 

para el Gobierno eetedounidenee y el general fue dnetituido. 
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Tercero, el asedio inhumeuo - que trajo el hanbre al pueblo iraquí, a 

aua hombrea, mujeres y ni308 - el asedio total, el embargo completo que 
ComenoÓ eun Mtea de que el Consejo de Seguridad aprobare lea raaOlucioneO 

pertinentes. eee asedio fue general , en contravoncibn do la0 rooolucioneo del 

Consejo do Goquridad que oxprooameato prohibirn el embargo de ruadicemontoa y 

alimentos. 

Cuarto, la cmapaña de propaganda peicolbgica emprendida y dirigida por 01 

imperialismo eatadounideneo, con la cooperación del aioniem intornacionel. 

eea amplia cmpeña egoya la intervenaión militar, 01 asedio y 01 hambre. 
Quinto, 108 Estados Unidoa hen intenta& explotar loe nuevos 

acontocimiontoa de Europa oriental 8 fin do gua el mundo ontero sucmba a la 

influencia norteemerbma. El período que sigue a la guorra fría 00 va ohoro 

co1110 una victoria del imperiallOmo y su sieteme capitalista. 

Sorto, su hegemonía en 180 Wacionaa Unidea y sus orgoniemosr 

OepociaInuwkte el Consejo de Sogurid& OO historia bien conocida por 

noootroo. Basto con recordar loo aaontecimientoe de 100 dos último8 mesOe 

repreaentadoo por la6 reaoluoiwwi apx&edee por..d w. do mida& que 
tienen toAe las caractorístfce0 de una agre8ión. 800 rufioiontoo para probar 
que lo que 100 Estados unidos aaún haoíond0 en totritorio 6rabe y Iu 
oaugaoibn de la Tierra Santa del Sa&am, ro&e toQb lati+ 'aaraataríutiaa8 d0 una 

agresión pmaeditada que conmsó antes del 2 de agosto, 
¿Ou¿ objetivoe persigue orta egreoibn7 6n primor lugar, ee un intento 

por contrOl8+ 01 muUd% al rumner que a8i raugiría un nuoyo orti 
intarnscíonel. #b praciremento, rata 01 otra fonm da diatadura nondial 
Loa Eetadoe flnidde de Ad+icar lueg0 de loe ae&íos gro&uetQe8 en Burop9 

oriental, intentan imponer mu voluntad a loe pueblo8 del mundo. 
La historia &e loa Errtadoa Unid08 08 bien conoaida, al Pgusl que au 

poaiaibn onto 01 torcer mundo. kQu6 roluaioner be propuesto para loe 
pro6loame do1 torcer Sundo? La aríria se abate aús 8obra el AfgaSiOtaa y 01 
Afrioa meridioeal, on Cmaboya y ottee roqioaa8 del mudo. tia& oat& la taa 

maaw di8mJse42ós do le tirutor fst+rM:ian=2? :Ea en taftejede el 

aearcaaiento y loe ea@ateoi.mientoe $e Europa oriental on la 8ituMih del 

taroer mundo? ¿Qd raperatuio8or han toda0 en loa pwblor da1 taraor mmdo? 

LEaa aontribuido al dosarrollo do estos puebloe? Loe aoontoaimiontoe y loe 

hachos prueban todo lo contrario. 
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El oogun&o objetivo connioto en controlar la8 fuootao dm petrblmo de la 
regiún y mu puebio. Eo mota un viejo OUO~O coloaialiots. Toda lo que OO dico 
de loo poa00 pekrolífsros y loo canales del golfo contribuyon Y alimentar 000 
antiguo oueño. 

El tercer objetive eo la protecci&s de los agentes y titareo do la 
ragibn, que 800 d6ciloo herramientas exs lao amnoa del imgorialimo 
norteameric~~ . No hay duda de que la Asamblea gerurral tiene plena conciencia 
de lo que dlr,:fxr~4 m...:ca de 8008 agentes y títeres. 

El cuar% ohJ:%?'.~.~ G la protección de la entidad sionista. El Iraq ae 
enorgullece por h&*xr;k Aelantado n una wmfa õgresióa de la entidad sionista 
aontra el Iraq y el cnu&o árabe2 por ello el imL+rialiemo norteamericano se 
apreour6 a protogor a aquélla d proveer loo medios neceosrior para su agreoiva 
politica l xpanoioniata que ha intentado daatruir la -2 psfm8tina, 
deportar 0 los bsbitaaten de la región y aooot8r imaigrc rtee ju(lboo en la 
región, como parte del sueno d8 Shamir del Oran Ior8el. recordamos muy bies 
la última doalaraciba del Departamento de Botado de loo 8otadoo Unídor oa 01 
wntido de qw rrcá. ¿ispwto a cbfendnr mili- a fmB& 

En lo que haca al Ireq, lwuuor preoentado propuesta0 amplia8 eacmainad8s 
a hallar un armglo juoto, iniciativa claramete c:~;ptroa& OO la propuoota 
dsì Praridonte Saddam Buoaeio el 6 d8 agosto ~;rtho. B8to uomtituyo la 
bam de una solución ju8t8 y el arreglo do todo6 lor problamw da la reqibn. 

El wrialirlro y 8u8 ag8ntea 0~ la roqí¿n arma qu8 osa roiuaión jurta no 
b&tá Otra COO& qUe ~~?Udi4XAr 8U8 lU&t&8 tiRtWO8.8. BltO a8 i0 Qw &Se 

aalarm. 

St. (Kuwit) (intmpretwi¿~ d81 ingl&8)1 Para m81: ffmao, 

sl wai8nw no qwria dignificar a3 reproe8atante del rh@ote~~ ire@ 
tospondiQado18 00 ejercicio d8 atmrtro &r8ubo a aonrt8oW. 1pe lo mmroao. 
Dobaria estar avorgonsado da rí miono p do %o qw ha dhbo aqdt 

vardadermmatm, brkrfa 08tarlo. Em fwwsn, 61 habla de1 iqjarhlfm J 

do loo fiolito8 de loi oiau. &@ik @Pi;4 ‘-wtíW& Gl Ir- eOa Ir- 8CU?Wi&! 

do xmtait? ¿Qui&ner, an realidtkd, hqetialírta? &Mi&n~aap8 l qniht 
¿Quíin viola la Cwta? ¿Qui60 ort¿ s8qwaado mi @8i8? LQuíéa 08ti bi8?I40 

todo .8tO? Por Dioo, kpida l Otá ooPwti& orto8 wto# d8 d88ttocroibn l O 
masa an fummit? Tango anu mi vista 011 itiorms d81 Kuwait oaupado, doada 



cowta que haco do8 días uno6 nisor, cuyaa omdw oocilabala entro lor ocho, 
nuove p 15 años fueron asosina0oa a tiron. ¿Por pu& Por habar diebo: 
"Dio8 ae qrado ea 01 Kuwaít lPbroW. El dolaqsdo iraqui hebla de oríwnoa. 
Debería averqonsaroe de sí arfemo. 
hisuuhu en hnbd 

El represontaate del réghon iraquí habla mucho da beqmonie, heqomonía 

robro la región, hegemonía &@ tropas extran)eras. Ho obstante, ¿quS¿n buaca 
la hegemonía 00 la regidn? Sin luqar a dudas, el rCgíma iraquí. 

GQu6 8ignifíoa un ejército &3 1 millbn de hombres? ¿Qui repreraatan 
mile de taaquao. aeronavo6~ miriles, mn una mona reducida? En una aona 
wwjante, eéte 4msglieque exmde, en mucho, las xmcesida&s rmlm. 

.- 
.--_ . .-- -- 
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Er. Baaeooai. 

El úaico propórito do osas armas. tanques y aviones os aumentar el 
control de la mona. La verdad ee que el Iraq quiera controlar la región 
wdiaato el uso de la fuoroa y deportando a la peblación, en beneficio de un 

dictador, ea decir. Saddam Huoooin. Ese dictador y su régimen aprendor&n 
otras loccionos y esto oorá ua ejemplo, que la historia recordará muy bien, 
para todos loa deocarriadoo y los dictadores oa busca be aventuras. 

Le digo al roprosontanto del rbgimon iraquí que, Dios modianto. 

volvoromo a Euwait. Celebraremos la liberación do1 pueblo y la tierra do 
Kuwait bajo la dirección de Su Altoaa Boa1 el Príncipe, a quien Dio8 protegió 
de las fwroas ocupantes iraquíes. 

El (interpretación do1 inglés): Doy ebora la palabra al 
roproooataate do la India, quien dssoa hablar por seguada vos en ejercicio do1 
detocho 0 cootertar. La intorvonción se limitará a cinco minutos. 

Sr.._Jbll (India) (interpretacióa del inglbs) : Es tardo y mi 
dolegacibn no quiere iniaiar ua debate prolongsdo 8 inevitable ¿oa la 
dolegacibn del Pakiothn. 

S¿lo doseo maaifostar quo la historia ao puede nmlífiawre mebisnto la 

ropotlaión intoraiaablo dr hechor, que ya 60s hion aosooidor J l rtsblocidor. 

Eupotumo8quo olPakist&rbrnaano elacalino quehaalogido do inoitaai&n41a 
viobacía, da apoyo y outímulo al turoriomo y do 113 tuvonaión ma lOa auanto@ 
íntetwr & otrou Eotudasr p aatde on favor de las nomad mNsbleaidas de lar 
relaanioneu intemaaionalss. 

m (intorpsotaaibn do1 lngl&e)r Doy la palabra al 

topro8entauto do1 Afgunirt&n, quío0 doroa hablar por roguuda vos ea ajetciaio 
del doroaha a oontartur. 

fi. a (Afgunirt&) (intorpretaaión do1 ingl~le~ t Al omi~nso do 
mi prímra iotervewfón oa l jeraicio do1 doreaho a aantostar dijo gua eta 
dasmiado farde para que los rapreeontantorr do los cfrauloo militares do1 
Pukirtbn oaultaratt el hoaho do que ertbrr intorvioioado agrorivamonto on los 
uuatf~rintarnor do1 Afgsnirtbn. Ha la segunda doclaracióa formulada por 01 
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rept*oentento pakistaní en ejercicio del derecho a contestar no oímos nadb 
nuevo que lo niequo. 80 o+o conteati cuando yo ptequataba do dónde vionoa los 
mieileo, d¿ndo oe l nttonan todos esos terroristas o por qué 108 combato8 ne 

limitan a treo provincias que tienen frontorao con 01 Pakisthn. El dijo que 
no iba a repetir lo que había dicho en aua anteriores comentarios en ejercicio 
do1 dorocho a contestar. Tengo que darlo crédito por oso- Como hcmbro oabio, 
comprende que repitiendo hochoo Falsos no los convierte OD vardaderoo. 

El (intorpretacióo del iagl¿o)r Doy ahora la palabra al 
ropreoentante de Arabia Saudita, quien quiere hablar por segunda veo OB 

ejercicio del dorecho a coatestar. 

8t. (Arabia Saudita) (interpretación del arobe): No quiero 

quitar a la Aoamblos muclm de su ti-. Poro debo decir T,*b proco que loo 
mimbrar do la drlegaciãn iraquí tienen on sus boloilloo varias doclaracioner 
gue no ajustan 8 laa diotiatao situaciones y sacan la que lea oonv~eae para 
improeioaarnoo. 81 repreoontante iraquí insiste oa califioar do fuetoar de 

ocupación a lea tuoroao multilateralee quo fueron llamadao a la 80118 por *l 
Conoojo de Cooperaoi¿n del Oolio. Dek leer el Articulo oorrosgoodionto de 
la Carta. So trata &u~fwroamultiaacionaliatogradapor 16 Bda6oryqru 
fue llama& 8 18 rogibn gor Su titaos aomo eoaoocuoncia $0 un8 aventura irmqui 
mn Xuuaít qw tadavia no ha llegado a IU fin. 

Eoporomoo gua el dgimen iraquí aprenda a enfrantar la rmalidad, a 
onfrentat loo hechor, a ser hcae8to y froaao. Tal veo habría podía0 evitar 
erta aventura dosdo el oomionmo. Tal WI podria h8horaoo evitado tonar que 

flemas a nuootrom hormonor y amigos para que estuvieran a nuortro ledo 00 un 
wmento bi f ioil. Tal veo gedria hobor oalvado al mundo de esta troqedia. 
Croo qme ri ae germitiera que la tragedia oontinuars volveríamos 0 18 edad 
media. 

Manifart8aor nwrtro eqrodeaímiente y rocamocimient0 a cote Asamblea 
i&neaional, que an 100 thniaor m& alaros ba erpraoado la eodana firmo y 
deaidida de la aqreri6n iroqd y ha rAlade la responoebilidad que lo cebe l 

000 dgiwn por mus actas. t0p0r~00 qu0 ooto ojomplo oulmino 000, 01 regroa 

do1 logítiao pwblo kuvaitj a su tiorra y que la leqitimidod reine ea Xuwaít 

muy pronto. Iopermoo qm 81 agroror dooiotcr de su foloada. 
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-17 DEL PPDQRAMA (-1 

EWMBRAM3NTOS PARA LLFWR VACANTES EU ORQAHOS SUBSIDPARI08 

EI MMlBRAMfEHTO DE MIEMBROS DE LA COMISIO~ CONSULTIVA EU ASUBTOS 
ADXIIJISTBATIVOS Y DB PRESUPUESTO: IO?ORMS DB LA QUINTA COMISIOU 
(Patt Il (A/45/577) 

gl (ioterpretacibn do1 ingl¿6)i Invito ahora a 108 
roprosontaatoa a prortst atOnei¿n al informe dr la Quinta Comiribn eobre el 
rubtena a) del tema 17 del programar titulado "&mbtamionto da aiembros de la 
Comisibn Consultiva en Aeuator Mminietrativor y do Prosupuorto" W45PS77). 

La Quinta Comiribn t~comienda~ en el phrrato 4 6e 8u informo (AllS8577), 

que la Asamblea General QeeQpu~ al Sr. Louis Wiltrhira como mitiro Qe la 
Ccdribn Consultiva 00 Aeuntor Adadnietrativoe y do Prorupuosto por el periodo 

qw va del 5 de octubre de 1990 al 31 de dioirabto de 1991. 
¿Pwdo corrsidorar qw la Aeembloa haae l *to aambtaaionto? 

-0 


